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(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 35)  9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour. 15 

Monsieur le greffier dʹaudience, pourriez‐vous annoncer lʹaffaire, sʹil vous plaît ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : La situation en République centrafricaine, en lʹaffaire 17 

Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 19 

Bonjour et bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, à lʹéquipe des représentants légaux des 20 

victimes,  à  lʹéquipe  de  la  Défense,  à  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo.  Bonjour  à  nos 21 

interprètes et à nos sténotypistes. 22 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  poursuivre 24 

aujourdʹhui  lʹinterrogatoire  du  témoin  0073,  et  pour  ce  faire,  je  vais  demander  au 25 

greffier dʹaudience de bien vouloir  faire  entrer  le  témoin  en  salle dʹaudience,  et nous 26 

passons brièvement à huis clos. 27 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 36) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Passage en audience publique à 9 h 38) 8 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 9 

Président. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 11 

Bonjour, Monsieur le témoin. 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 14 

mieux ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cette nuit, je me suis bien reposé. Je me suis bien réveillé 16 

aussi. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 18 

déposition ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis disposé à poursuivre. Vous pouvez me poser 20 

toutes vos questions. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 22 

Avant de donner la parole à Me Douzima, je dois vous rappeler que vous êtes toujours 23 

sous serment. Comprenez‐vous cela ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends bien cela. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je veux également vous rappeler 26 

que vous bénéficiez toujours de mesures de protection, cʹest‐à‐dire que votre  image et 27 

votre  voix,  telles  quʹelles  sont  diffusées  à  lʹextérieur  du  prétoire,  sont  diffusées  de 28 
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manière déformée, et ainsi, personne ne peut vous reconnaître à votre voix ou à votre 1 

image. 2 

Nous vous demandons donc de ne pas citer en audience publique le nom de membres 3 

de  votre  famille,  de  voisins,  de  vos  amis,  afin  de  préserver  la  protection  de  votre 4 

identité et celle de ces personnes. 5 

Est‐ce que vous comprenez cela, Monsieur ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest bien compris. 7 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Il y a eu une correction dans  la 8 

transcription : donc, personne ne pourra vous reconnaître. 9 

Enfin, Monsieur le témoin, si à un moment ou à un autre vous vous sentez fatigué, vous 10 

vous  sentez  désemparé  et  que  vous  avez  besoin  dʹune  pause,  dites‐le‐nous,  et  nous 11 

suspendrons lʹaudience afin de vous accorder un peu de temps. Vous nʹavez quʹà nous 12 

le dire. 13 

Est‐ce que cela vous convient ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous ai bien « compris », et cela me convient. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 16 

Je vais donc donner  la parole à Me Douzima afin quʹelle poursuive ses questions, son 17 

interrogatoire. 18 

Maître Douzima. 19 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. 20 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES (suite) 21 

PAR Me DOUZIMA LAWSON :  22 

Q. Monsieur le témoin, bonjour. 23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R. Bonjour, Maître. 25 

Q. Je suis ravie de savoir que vous êtes bien reposé après vos problèmes de santé dʹhier. 26 

Comme  la Présidente vient de vous  le  rappeler, vous nʹaurez pas besoin de  citer des 27 

noms puisque, les deux premiers jours, vous aviez suffisamment exposé les faits et cité 28 
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des  noms  que  nous  connaissons déjà,  à  savoir  les  noms de  vos proches  ou de  votre 1 

voisin, ou des enfants de votre voisin.  2 

Mais si vous voulez citer ces noms, nous pourrions passer à huis clos. Et  je voudrais, 3 

enfin,  vous  rappeler  que  mes  questions  consistent  à  vous  amener  à  donner  des 4 

éclaircissements sur des points que nous nʹavions pas bien compris. 5 

Est‐ce que vous mʹavez saisie ? 6 

R. Oui, cʹest bien compris. 7 

Q. Je vous remercie. 8 

Je voudrais justement poser… vous poser des questions par rapport à ce qui est arrivé à 9 

votre voisin, précisément, à ses enfants — vous savez déjà de qui il sʹagit. 10 

Dans la transcription française en temps réel, à la page 42, lignes 11 à 17, vous aviez dit 11 

que vous nʹaviez pas eu  la possibilité de voir  le viol de  la  fille de votre voisin, après 12 

avoir expliqué plus haut que trois soldats banyamulenge lʹavaient amenée derrière une 13 

maison inachevée pour la violer. 14 

Alors, ma question, cʹest de savoir : est‐ce que votre voisin vous a parlé du viol de sa 15 

fille ? 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 17 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Est‐il  possible  dʹavoir  la  date  de  cette  transcription  à 18 

laquelle on fait référence ? 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Douzima, sʹil vous plaît. 20 

Me DOUZIMA LAWSON : Oui, cʹest la transcription dʹavant‐hier, donc du mardi 22. 21 

Q. Monsieur  le  témoin,  je crois que vous pouvez maintenant répondre à ma question, 22 

celle de savoir si vous avez été informé par votre voisin que sa fille a été effectivement 23 

violée par ces trois Banyamulenge. 24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R. Je vous remercie pour cette question. 26 

Ce qui est arrivé à sa fille, même dans les heures qui ont suivi, et vous savez, il nʹavait 27 

pas suffisamment de temps pour pouvoir mʹappeler, me raconter les faits. Lui‐même, il 28 
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subissait... il subissait des tabassages. Je vous ai dit que cʹétait lorsque les agresseurs se 1 

sont  introduits dans  la maison et quʹils se sont emparés des biens, et cʹétait en sortant 2 

qu’ils s’en sont pris à la fille. Vous savez, à ce moment‐là, le père subissait le tabassage, 3 

et cʹétait justement à cette même… à ce moment‐là quʹils ont pris la fille.  4 

Vous savez, ma maison nʹest pas très éloignée de  la sienne. De ma maison,  je pouvais 5 

regarder la petite maison que le père a construite derrière et qui était encore inachevée. 6 

Et il avait un couloir.  7 

Vous  savez,  les  agresseurs  étaient  nombreux,  ils  avaient  entouré  toute  la maison,  et 8 

certains tabassaient déjà… certains étaient en train de… de battre le père, pendant que 9 

dʹautres sʹoccupaient de  la  fille. Vous savez, cʹétait dans  leurs habitudes de violer des 10 

filles. Donc,  ils  ont  pris  la  fille,  ils  lʹont  entraînée  derrière  la maison  et,  ce  quʹils  lui 11 

faisaient derrière  la maison, vous savez,  je ne suis pas Dieu pour voir  tout cela. Et  le 12 

père ne pouvait pas me  raconter  tout cela pendant ce  temps‐là. Ce nʹétait pas  lui qui 13 

mʹavait  raconté  les  faits. À  quel moment  pouvait‐il me  parler  de  tout  cela  dans  les 14 

instants qui ont suivi les faits ? Cʹest moi‐même qui voyais les exactions de mes propres 15 

yeux. Donc, ce nʹétait pas  le père de  la  fille qui mʹa  rapporté  les  faits. Voilà ce que  je 16 

peux vous dire maintenant. 17 

Q. Je vous remercie. Maintenant, concernant son fils — et je rappelle que cʹest toujours 18 

la transcription en temps réel du 22, à la page 59 —, vous aviez essayé de… de décrire 19 

comment  son  fils a  été  relâché par  les Banyamulenge qui  lʹont amené à  leur base. Et 20 

vous avez dit quʹils sont arrivés à la maison vers 17 h 45. Alors, je voudrais savoir si, à 21 

part vous,  il y a dʹautres personnes — je vous demande encore une fois de plus de ne 22 

pas citer de noms, sans... sauf si je vous le demande clairement —, à part vous, il y avait 23 

dʹautres personnes, dʹautres voisins qui ont assisté à cela ? 24 

R.  Oui.  Je  peux  vous  dire  quʹil  nʹy  avait  pas  assez  de  personnes,  il  nʹy  avait  pas 25 

beaucoup de voisins puisque beaucoup de personnes avaient déjà pris  la  fuite.  Il nʹy 26 

avait que ma  famille et  la  famille de mon voisin qui a subi  la première agression.  Il y 27 

avait également une dame dont  la maison  faisait  face à  la nôtre. Et  le  travail de cette 28 
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dame consistait à  leur préparer de  la nourriture. Et elle  le  faisait du matin au soir. Et 1 

pendant les faits, elle était dans sa concession et elle observait tout ce qui se passait dans 2 

la concession de mon voisin. 3 

Q. Je vous remercie. 4 

Je  voudrais  maintenant  mʹentretenir  avec  vous  sur  lʹorganisation  quʹon  appelle 5 

« Ocodefad ». 6 

À la page 100... 74 — je vais parler de la même transcription —, lignes 25 à 28, vous avez 7 

dit quʹil nʹy avait pas vraiment de réunions sérieuses  : « les gens se réunissaient pour 8 

des choses qui nʹétaient même pas  importantes pour notre avenir. » Voilà ce que vous 9 

avez dit. 10 

Quʹest‐ce que vous entendez par là ?  11 

R. Je suis heureux de cette question que vous venez de me poser. Vous avez bien choisi 12 

votre question. Si  je  le dis ainsi,  cʹest pour vous dire ceci : vous  savez,  lʹON...  lʹONG, 13 

cʹest‐à‐dire Ocodefad qui a été créée, avait des  responsables.  Il avait des  responsables 14 

qui sʹoccupaient des différents services de  lʹONG. Et nous autres, qui ne sommes que 15 

des  membres,  nous  étions  nombreux.  Je  pourrais  même  estimer  le  nombre  à  600, 16 

puisque cette organisation regroupait plusieurs... plusieurs quartiers. À PK 12, Yembi I, 17 

Yembi II, Tungufara (phon.), Yembi III. En fait, il y avait beaucoup de personnes.  18 

Lorsque  nos  partenaires,  notamment  les  Blancs,  sont  arrivés,  nous  leur  disions  que : 19 

« Chers partenaires, vous savez, nous nʹavons pas de moyens, donnez‐nous des moyens 20 

pour pouvoir réaliser nos activités. » Et vous savez,  les Blancs avaient  leur caméra,  ils 21 

enregistraient tout ce qui se passait. Et on était très heureux, puisquʹon se disait que du 22 

moment où il y avait des Blancs parmi nous, certainement nous aurons... nous aurions 23 

un  jour de bonnes solutions à nos problèmes. Vous savez, quand un Blanc veut vous 24 

donner  de  lʹargent,  il  ne  rassemble  pas  plus  de  500 personnes  pour  leur  donner  de 25 

lʹargent. Cette organisation avait des… avait des responsables. Donc,  ils  leur disaient  : 26 

« Écoutez, tout ce que vous avez fait, nous avons déjà bien vu, nous avons déjà eu accès 27 

aux  différents  documents,  nous  concluons  que  cʹest  une  bonne  organisation.  Et  cʹest 28 
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important  que  vous  ayez  des  textes  juridiques  pouvant  régir  votre  association  de 1 

manière  à  ce  que  vous  puissiez  prospérer. » Alors,  le  Blanc  disait  cela…  les  Blancs 2 

disaient cela. Et après, ils se sont retirés.  3 

Mais  pourquoi  je me  suis  retiré  en  disant  que  les  choses  nʹallaient  pas  bien ?  Tout 4 

simplement  parce  que  lorsque…  puisqu’à  ce  moment‐là,  cʹétait  seulement  les  huit 5 

responsables  qui  constituaient  le  bureau  central…  le  bureau  ad  hoc  (se  corrige 6 

lʹinterprète).  Ce  sont  eux  qui  se  rendaient  au  bureau  de  lʹOcodefad.  Et  lorsquʹils 7 

revenaient, ils nous rassemblaient pour nous en donner le compte‐rendu. Puisquʹen fait, 8 

leur  travail  consistait  à  nous  relater,  à  nous donner  le  compte‐rendu de  toutes  leurs 9 

démarches.  10 

Mais la question que vous venez de me poser est vraiment la bienvenue. 11 

Lorsque nous nous plaignons, nous nous débattons pour pouvoir trouver des solutions 12 

à notre problème, vous savez, mais  lʹOcodefad a été créée pour pouvoir répondre aux 13 

besoins des victimes ; mais du moment où chaque fois on nous demandait de payer des 14 

cotisations à hauteur de 500 francs, vous‐même, vous payez, votre épouse devait aussi 15 

payer. Et  tous  les  trois  jours, et  toutes  les semaines, on payait ces cotisations. On était 16 

très nombreux. La…  le règlement disait que ces cotisations permettaient dʹacheter des 17 

cotisations…  des  pancartes,  des  feuilles  de  frappe,  des  cahiers,  pour  louer  des 18 

ordinateurs et tant dʹautres choses de ce genre. 19 

Jʹai  personnellement  évalué  à  environ  5 000 francs  le  montant  des  sommes  que  jʹai 20 

cotisées. Cʹest ainsi que jʹai décidé de me retirer. Après avoir cotisé, et je ne vois rien en 21 

retour,  cʹest pourquoi  jʹai décidé de me  retirer  et dʹaller me  consacrer à mes activités 22 

champêtres.  23 

Vous  savez,  ces Blancs qui  sont venus ne pouvaient pas nous  laisser  comme  ça. Les 24 

différents responsables nʹétaient pas clairs avec nous.  25 

Au  lieu de  cela,  ces  responsables essayaient de nous  racketter, de nous demander de 26 

lʹargent,  nous  demander  des  différentes  cotisations,  cʹest  pourquoi,  moi‐même,  jʹai 27 

décidé de me retirer. Voilà, cʹest cette mauvaise gestion de la part des dirigeants qui mʹa 28 
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amené à dire non. Je nʹétais pas le seul ; beaucoup dʹautres personnes également se sont 1 

retirées. 2 

Me DOUZIMA LAWSON : Merci, Monsieur le témoin. 3 

Jʹavais  dʹautres  questions  à  vous  poser  sur  cette  organisation,  mais  votre  longue 4 

explication  a  fait  que  vous  avez  répondu  aux  autres  questions.  Je  vous  en  remercie. 5 

Ainsi se termine la série de questions que jʹavais à vous poser. Merci beaucoup. 6 

Madame le Président, jʹen ai ainsi fini. Je vous remercie.  7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 8 

Maître Douzima. 9 

Avant que  « de ne » donner  la parole  à  la Défense,  si  la Défense me  le permet, bien 10 

entendu, jʹaimerais obtenir quelques éclaircissements de la part du témoin. 11 

Je...  jʹaimerais  vérifier  quʹune  dernière  version  a  été  téléchargée  du  formulaire  de 12 

candidature, une dernière version expurgée a donc été téléchargée, et je vais demander 13 

tout  dʹabord  au  greffier  dʹaudience  de  commencer  par  afficher  la  page 9 de  ce 14 

formulaire de demande de participation à titre de victime. Et bien entendu, il sʹagit dʹun 15 

document confidentiel. 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  est  disponible  sur  vos  écrans  en 17 

appuyant sur le bouton « PC 1 » sur la télécommande. Et pour… aux fins du dossier, ce 18 

document à la référence suivante : ICC‐0105‐0108‐900, confidentiel, annexe 34, troisième 19 

version expurgée. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 21 

QUESTIONS DES JUGES 22 

PAR Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : 23 

Q. Monsieur  le témoin,  je vais vous poser quelques questions, simplement dans  le but 24 

de  préciser  et  de  bien  comprendre  certains  renseignements  qui  figurent  dans  votre 25 

formulaire de demande de participation à la procédure. 26 

Jʹaimerais, et  je vais vous demander, que vous  soyez aussi objectif et concis dans vos 27 

réponses  que  possible  car  cela me  permettra  dʹobtenir  les  renseignements  dont  jʹai 28 
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besoin, et nous pourrons ainsi poursuivre votre interrogatoire par la Défense. 1 

Me comprenez‐vous, Monsieur ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Je vous comprends, Madame le Président. 4 

Q. Je vous remercie. Merci beaucoup. 5 

Vous avez à présent à  lʹécran, devant vous,  la page 9 de votre formulaire de demande 6 

de participation. Sur cette page, il est dit, à la… à la sixième ligne de la partie qui était 7 

remplie à la main, aux lignes 5 et 6, il est écrit — je vais lire en français parce que cʹest en 8 

français  sur  la page :  (intervention  en  français) « Ils  sont  rentrés dans ma maison, ont... 9 

projeté à terre ma fille, qui était mineure, lʹont déflorée et lʹont violée. »  10 

Est‐ce que cʹest exact, ce que je viens de lire ? Ma question est : ce qui est écrit dans cette 11 

phrase, est‐ce exact ? 12 

R. Ce nʹest pas exact. En voyant  la version que vous venez de me  lire,  je pense que ce 13 

nʹest pas vrai. La version  concernant  le  fait de  tabasser ma  fille  et de  la projeter par 14 

terre, ce nʹest pas vrai.  15 

Lorsquʹils sont entrés, ma  fille nʹétait pas à  lʹintérieur de  la maison. Pour ne pas aller 16 

trop  loin,  lorsquʹils  sont  entrés,  ils nʹont pas  croisé ma  fille à  lʹintérieur de  la maison 17 

pour  la projeter par  terre et  la violer. Ça,  je dis non.  Jʹétais dans  la maison avec mon 18 

épouse. Nous  étions « toutes »  les deux... nous  étions  tous deux, mon  épouse  et moi, 19 

dans la maison. Ma fille nʹy était pas. 20 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 21 

témoin. 22 

Jʹaimerais, à présent, demander au greffier dʹaudience de passer à la page 11 du même 23 

document. 24 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 25 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document est disponible sur les écrans, Madame 26 

le Président. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  28 
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Q. Monsieur  le  témoin,  voici  une  autre  page  de  votre  formulaire  de  demande  de 1 

participation.  À  nouveau,  jʹaimerais  simplement  vérifier  avec  vous  si  les 2 

renseignements qui figurent ici, qui ont été écrits à la main, sont exacts ou non.  3 

À la quatrième ligne, il est écrit — et je vais lire à nouveau en français : (intervention en 4 

français) « Ils ont violé ma fille qui était mineure, causant de graves dommages dont les 5 

séquelles — je “ne pas” comprends — à vie. »  6 

(Interprétation) Mais  ce  qui  est  important :  (intervention  en  français)  «  Ils  ont  violé ma 7 

fille ». « Ils », cʹest au pluriel.  8 

(Interprétation)  Je vous demande à nouveau : Monsieur  le  témoin,  ces  renseignements 9 

qui figurent ici sont‐ils exacts ? 10 

R. Je vous remercie. 11 

Je vais répéter ce que jʹai déjà dit. Je suis pas venu ici pour raconter nʹimporte quoi afin 12 

de  créer  la  confusion.  Je  répète que ma  fille nʹétait pas à  lʹintérieur de  la maison. Ses 13 

agresseurs ne  lʹont pas saisie de  force à  lʹintérieur de  la maison pour  la violer.  Ils ont 14 

couché avec elle, cʹest vrai, mais concernant le point de la saisir de force à lʹintérieur de 15 

la maison et de  la violer,  je dis non. La seule personne qui a été maltraitée était mon 16 

épouse quʹils ont projetée à terre. Jʹétais la personne qui avait été brutalisée. Cʹest tout ce 17 

que je peux dire pour le moment. 18 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 19 

Ma question suivante est la... est la suivante : qui a écrit les renseignements qui figurent 20 

dans ce formulaire de demande de participation ?  21 

R. Cʹétaient les enquêteurs, (Expurgée). 22 

Q. Quand vous dites « les enquêteurs », de quels enquêteurs parlez‐vous ? 23 

R. Mais, quelles étaient les personnes qui étaient allées à Bangui et qui mʹavaient appelé 24 

pour mʹentendre ? La première délégation était composée de  femmes.  Je me souviens 25 

bien du nom de (Expurgée); cʹétait la personne à mʹavoir entendu. La seconde  26 

personne à mʹentendre était (Expurgée). Il était assisté de (Expurgée). Voilà, ce  27 

sont ces enquêteurs qui sont allés à Bangui pour mʹentendre. 28 
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Q. Parlez‐vous des enquêteurs du Bureau du Procureur ? 1 

R. Oui, des… les enquêteurs du Bureau du Procureur. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 3 

pouvons‐nous à présent passer à la page 14 du document ? 4 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 5 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document est disponible sur les écrans, Madame 6 

le Président. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie.  8 

Q. Monsieur le témoin, toutes les lignes que lʹon voit ici sont, pour la plupart, noircies, 9 

afin de protéger les renseignements, mais elles concernent la personne qui vous a aidé à 10 

remplir le formulaire. 11 

Au point 4 de cette page, il est dit simplement quʹil sʹagit de quelquʹun qui appartient à 12 

(citation en français) (Expurgée). 13 

(Interprétation) Cela est‐il exact ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Je nʹai pas bien compris votre question. Vous voyez, ce... le point 4 est noirci. Jʹai pu 16 

lire seulement (Expurgée). Mais je nʹai pas bien  17 

compris  votre  question.  Sʹil  vous  plaît,  voudriez‐vous  expliciter  afin  que  je  puisse 18 

apporter des réponses ? 19 

Q. Je vous prie de bien vouloir mʹexcuser, je suis coupable, cʹest de ma faute.  20 

Effectivement,  il y a une partie qui est en noir… qui est noircie, mais elle concerne  la 21 

personne  qui  a  rempli  le  formulaire  sur  le  terrain,  qui  a  rempli  sur  le  terrain  ce 22 

formulaire de participation. Au point n° 4, il y a un nom qui est noirci ; mais après, il y 23 

est expliqué que la personne appartient à (Expurgée).  24 

R. (Intervention non interprétée) 25 

Q. Sʹil vous plaît, laissez‐moi finir, sʹil vous plaît, ma question. 26 

Ce  que  je  vous  demande  de  préciser,  cʹest  si  la  personne  qui  a  écrit  tous  ces 27 

renseignements  était  un  enquêteur  du  Bureau  du  Procureur  ou  quelquʹun  de  la 28 

ICC-01/05-01/08-T-73-Red-FRA WT 24-02-2011 11/65 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

24/02/2011    Page 12 

(Expurgée), ou quelquʹun dʹautre ? 1 

R.  Maintenant,  jʹai  bien  compris  votre  question.  La  personne  qui  a  renseigné  ce 2 

formulaire  était  lʹun  des  enquêteurs  du  Bureau  du  Procureur,  notamment  celui  qui 3 

mʹavait entendu. 4 

Q. Au  cours de  cette  audition  pour  le  formulaire de demande de participation — le 5 

formulaire que vous voyez devant vous, sur votre écran —, y avait‐il quiconque de cette  6 

(Expurgée)? 7 

R. Non.  Lorsquʹon mʹavait  demandé…  Lorsquʹil mʹavait  demandé  de  les  rencontrer, 8 

on...  on  nʹavait  passé  deux  jours ;  il  nʹy  avait  qu’eux‐mêmes,  les  enquêteurs  et 9 

lʹinterprète qui les assistaient. Donc, à part ces personnes‐là, il nʹy en avait pas dʹautres. 10 

Q. Monsieur  le  témoin,  lorsque vous  avez donné une déclaration  aux  enquêteurs du 11 

Bureau du Procureur,  vous  souvenez‐vous  à  quel mois  et  en  quelle  année  cela  a  eu 12 

lieu ? 13 

R. Je pense que cela figure aussi dans mes documents. Vous savez, ces événements ont 14 

daté  de  très  longtemps  et  je  vous  ai  déjà  même  dit  que  je  ne  me  souviens  pas 15 

généralement de tout ce qui est dates. Vous savez, ils étaient arrivés en 2008... en 2007, 16 

2008 (se corrige le témoin). Mais les dates et les mois, je suppose que tout cela figure dans 17 

mon bloc‐notes, mais  je ne  les ai pas en mémoire.  Je peux oublier  les dates,  les mois, 18 

mais cʹest lʹannée que je viens de vous communiquer.  19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 20 

témoin. 21 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvez‐vous afficher à lʹécran la page 15 du formulaire 22 

de demande de participation ? 23 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 24 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, le document est disponible sur 25 

les écrans. 26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 27 

greffier dʹaudience. 28 
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Q. Monsieur le témoin, sur cette page, il apparaît que votre formulaire de demande de 1 

participation a été rempli le 19 mars 2010 ; cela est‐il exact ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Ce nʹest pas juste. Si je dis que ce nʹest pas juste, cʹest parce que, vous savez, le frère 4 

dont  je vois  le nom sur  la page… si  je vous ai dit que  jʹai été entendu en 2008, sachez 5 

que, lui‐même, il avait déjà été entendu bien avant moi, et cʹest lui qui leur avait parlé 6 

de moi. Et cʹétait par la suite que jʹai été appelé aussi.  7 

Oui, mais si, vous voyez, 2008… du moment où cʹest  lui qui avait été auditionné bien 8 

avant moi, comment pourrait‐il être possible quʹil  soit… quʹon parle encore de 2010 ? 9 

Donc,  jʹen déduis que cette date nʹest pas exacte. Cʹest ce que  jʹai vu et cʹest ce que  je 10 

peux vous dire. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, ce document 12 

qui est devant vous sur votre écran nʹest pas votre déclaration. Cʹest un formulaire de 13 

demande de participation à la procédure à titre de victime. 14 

Ce  document  est  signé  de  votre main,  en  bas  de  page.  Pouvons‐nous…  Sʹagit‐il  de 15 

quelque chose que nous pouvons confirmer ? 16 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvez‐vous faire défiler le document vers le bas de la 17 

page ? 18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 19 

Q. Sʹagit‐il de votre signature, Monsieur, est‐ce que ça nʹest pas votre signature ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Oui, cʹest ma signature. Cʹest ma signature (répète le témoin). 22 

Q. Donc, vous  comprenez quʹil  sʹagit dʹun  formulaire de demande de participation à 23 

titre de victime ? 24 

R. Oui, cʹest ma demande de participation en tant que victime. 25 

Q. Et  cette demande de participation,  en quelle année a‐t‐elle  été  remplie, a‐t‐elle  été 26 

faite ? 27 

R. Mais je vous ai dit que cette demande, je lʹai remplie en 2008. Cʹétait en 2008. Cʹest ce 28 
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que je sais. 1 

Q. Avez‐vous lu le document ou quelquʹun vous lʹa‐t‐il lu avant que vous ne le signiez ? 2 

R. Oui. Le document, après avoir été rempli, on me lʹa lu ; moi‐même, je lʹai lu avant de 3 

le signer. 4 

Q.  Si  vous  lʹaviez…  Si  vous  lʹavez  déjà  lu  avant,  pourriez‐vous  nous  expliquer 5 

pourquoi… pourquoi, dans ce document, sur ces pages — les pages 9 et 11 —,  il y est 6 

dit que les Banyamulenge (citation en français) « ont  jeté votre fille au sol, lʹont déflorée 7 

et lʹont violée » ? 8 

R. Bien. Mais ça, je refuse. Je refuse. Dire quʹelle a été violée, projetée au sol et violée par 9 

la suite. Pour ça, je dis non, je refuse. Certes, ils ont couché avec elle ; mais dire quʹelle 10 

avait été projetée au sol et, là, violée, je ne peux pas accepter. Dʹailleurs, ma fille nʹétait 11 

pas  dans ma maison  en  ce moment‐là. Donc,  elle...  Je  répète  :  « elles »  ne  lʹont  pas 12 

brutalisée dans ma maison et « elles » ne lʹont pas violée. 13 

Q. Donc, vous dites que quelquʹun du Bureau du Procureur — un enquêteur — a écrit 14 

cela dans ce  formulaire, a écrit que votre  fille avait été violée, de  force, par plusieurs 15 

Banyamulenge ? 16 

R. Je vous remercie. Si ma déclaration qui a été enregistrée à Bangui… mais je voudrais 17 

vous dire que nous nous parlions en français, et lʹinterprète mʹavait dit quʹil fallait que 18 

je parle en sango et que… et que cʹétait à lui de leur interpréter tout ce que je disais en 19 

français. Et en ce moment‐là et par la suite, jʹai commencé à leur parler en sango. Alors, 20 

est‐ce quʹils se sont parlé entre eux pour pouvoir remplir ce document et ils ont... est‐ce 21 

quʹils ont commis des erreurs en remplissant ce document ?  22 

Mais  à  ce  que  je  sache,  pour  ne  pas  vous  dire  de mensonges,  dire  que  ce  sont  les 23 

Banyamulenge qui se sont acharnés sur ma fille et lʹont violée par la suite, en tout cas, je 24 

ne peux pas lʹaccepter. Même si cʹest ce qui est dit dans ma soi‐disant déclaration, je ne 25 

peux pas lʹaccepter. Mais moi‐même, qui suis le père de la fille et le chef de la famille, je 26 

ne peux pas accepter cela. Ils ne lʹont pas violée. 27 

Q. Est‐il exact que  lorsque vous avez  fait votre déclaration aux enquêteurs du Bureau 28 
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du Procureur, en mai 2009... que vous nʹavez pas parlé de viol, que vous nʹavez pas dit 1 

que lʹune de vos filles avait été violée ? 2 

R. Cʹest cela. Je vous ai dit clairement que dans le bureau… dans le local où on passait 3 

cette audition, je ne leur ai jamais dit que ma fille avait été violentée et violée. Non, je ne 4 

leur ai jamais dit cela. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup  pour  ces 6 

précisions, Monsieur le témoin. 7 

Je crois que le juge Aluoch a également quelques questions à vous poser. 8 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Une  précision,  sur  base  des  réponses  que 9 

vous avez données à Mme Douzima. Dans  la retranscription dʹaujourdʹhui, à  la page 4, 10 

aux lignes 20 et 21, la question qui avait été posée par Mme Douzima était la suivante —11 

 et  je  lis donc  cette question qui vous a été posée  : « Ce que  jʹaimerais  savoir,  cʹest  si 12 

votre voisin vous a parlé du viol de sa fille. » Cʹétait donc la question posée.  13 

En page 5, nous pouvons lire votre réponse aux... aux lignes 25 et 26. Vous répondez —14 

 et  je  lis : « Cʹétait moi qui ai vu personnellement  ce qui  se passait,  je  lʹai vu de mes 15 

propres yeux. Ce nʹest pas le père qui mʹen a parlé. » Fin de citation. 16 

Q. Ma question, dès lors, est la suivante : quʹavez‐vous vu exactement, vous, sʹagissant 17 

de la fille de votre voisin ? De quoi êtes‐vous le témoin ? Voilà ma question. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Vous savez… Je vous donne un exemple. Lorsquʹil y a une bagarre dans le… dans un 20 

quartier, vous qui nʹêtes pas concerné et qui êtes à distance, cʹest vous qui pouvez bien 21 

observer  tout  ce  qui  se passe,  cʹest  vous  qui pouvez  voir  comment  les poignards de 22 

lʹautre… cʹest vous qui pouvez voir comment lʹun prend un caillou pour lapider lʹautre, 23 

et si vous intervenez pour pouvoir les séparer. En tout cas, cʹest vous qui êtes en mesure 24 

de témoigner de tous les faits.  25 

Certes, moi, jʹétais à distance mais mes yeux observaient tout ce qui se passait. Son père 26 

ne  pouvait  pas…  je  répète :  son  père  ne  pouvait  pas,  au moment  où  il  subissait  le 27 

tabassage, il ne pouvait pas… je… je vous ai dit tout à lʹheure que mes yeux, mes yeux, 28 
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comme  vous  mʹavez  posé  la  question  de  savoir  ce  que  jʹai  vu,  je  vous  réponds 1 

maintenant.  2 

Ce que mes yeux ont observé, cʹest que lorsquʹils le... la faisaient sortir de la maison, je 3 

me  disais : mais  pourquoi  cette  fille  nʹa  pas  pu  prendre  la  fuite  comme  les  autres, 4 

pourquoi elle a préféré se réfugier dans la maison ?  5 

Vous  savez, ma maison  nʹest  pas  éloignée  de  celle  de mon  voisin.  Je  pense  que  la 6 

distance ne peut même pas atteindre 15 ou 20 mètres — la maison qui se trouvait…  la 7 

maison  inachevée qui se  trouvait derrière  la maison principale. Vous savez,  il y avait 8 

une… cʹétait une grande concession. Et lorsquʹils lʹentraînaient, elle ne pouvait pas crier, 9 

elle  était  terrorisée,  la  pauvre  fille.  Et  lorsquʹils  lʹont  emmenée  dans  cette  maison 10 

inachevée, moi, en voyant cela, je me disais, certainement cʹétait pour coucher avec elle. 11 

Et effectivement, ils ont couché avec elle.  12 

Et par la suite, ils se sont retirés. Et cʹétait après cela quʹils sont repartis à la maison. Ces 13 

personnes‐ci sont rentrées en prenant  le chemin de derrière,  la...  le chemin qui passait 14 

derrière la maison. Moi, jʹétais là, témoin oculaire. Jʹai vu ces événements moi‐même. Je 15 

vous relate ce que jʹai moi‐même vu, personnellement. 16 

Q. Merci beaucoup. 17 

Et donc, ce que vous avez vu, cʹest que ces gens ont couché ensemble, cʹest les mots que 18 

vous avez utilisé : « Ils ont couché avec elle ». Cʹest ce que je retiens. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes…  20 

Monsieur  le  témoin,  vous  allez maintenant  être  interrogé par  lʹéquipe de  la Défense 21 

dans le cadre de cette déposition, et je cède la parole à M. Haynes.  22 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 23 

PAR Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 24 

Je suis donc lʹavocat de la Défense et je vais vous poser quelques questions aujourdʹhui. 25 

Je  ne  crois  pas  que  nous  aurons  fini  aujourdʹhui ;  mais  si  vous  pouvez  suivre  la 26 

demande qui a  été  formulée par  la Présidente de  la Chambre, de  façon à  ce que vos 27 

réponses  soient  aussi  concises  et  précises  que  possible,  cela  nous  permettra  de...  de 28 
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terminer dʹautant plus tôt. 1 

Q. Est‐ce que vous êtes dʹaccord dʹessayer dʹêtre précis et bref ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Je suis dʹaccord, je vais essayer dʹêtre bref et concis.  4 

Q. Très bien.  5 

Je  crois  quʹil  nʹest pas  nécessaire de  faire dʹautres  observations préliminaires.  Je  vais 6 

donc dʹemblée commencer.  7 

Et  je souhaiterais remonter à la page 15 de la troisième version expurgée du document 8 

qui est à lʹécran. 9 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 10 

Monsieur le témoin, pouvez‐vous voir ce quʹil y a à lʹécran ? 11 

R. Cette page ? Voulez‐vous que je vous « le » lise ? 12 

Q. Non, je voulais juste mʹassurer que vous pouvez voir ce quʹil y a à lʹécran et que vous 13 

pouviez le lire ; vous le pouvez, nʹest‐ce pas ? 14 

R. Oui, je peux le voir. 15 

Q. Merci. 16 

Est‐ce que cʹest votre signature et est‐ce que cʹest votre empreinte digitale du pouce que 17 

nous voyons au milieu de la page ? 18 

R. Oui, cʹest ma signature ainsi que mon empreinte digitale. 19 

Q. Vous souvenez‐vous dʹune situation dans  laquelle vous avez dû parfois signer des 20 

documents,  20 documents  de  suite,  par  exemple,  qui  se  ressemblaient  fort,  qui 21 

ressemblaient à celui‐ci ? 22 

R. Oui,  jʹai  signé beaucoup de documents.  Jʹai  signé des documents présentés par  les 23 

premiers  enquêteurs  ainsi  que  ceux  qui  sont  venus  par  la  suite.  Si  vous  voyez ma 24 

signature, cʹest que cʹest vrai, on mʹa entendu, et à la fin,  jʹai signé. Ce nʹest pas le seul 25 

document que jʹai signé ; jʹai signé dʹautres documents également. 26 

Q. Oui, mais  il y a une bonne raison pour  laquelle celle‐ci devrait venir à votre esprit. 27 

Vous voyez, en dessous de la signature, il y a deux noms — je vous demande de ne pas 28 
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les lire à autre... à haute voix.  1 

R. Oui, je vois. 2 

Q. Et ces deux noms sont les noms de votre voisin et le fils de votre voisin ? 3 

R. Cʹest cela. Cʹest le nom de mon voisin et celui de son fils. 4 

Q. Et donc, ce document a été préparé alors quʹils étaient sur place, à un moment donné 5 

où à un autre. Est‐ce que vous vous souvenez que ce document aurait donc été préparé 6 

et quʹils auraient été invités eux aussi à le signer ? 7 

R. Veuillez reprendre votre question, Maître. 8 

Q. Pas de problème. 9 

Est‐ce que vous vous souvenez avoir signé un document auquel votre voisin et son fils 10 

ont dû témoigner ?  11 

R. Sʹils ont signé un document, c’est certainement pas en ma présence. Vous savez, si on 12 

invite quelquʹun à être auditionné et que cʹest après lʹavoir auditionné, on lui demande 13 

de signer, ce nʹest pas en ma présence.  Je nʹai  jamais participé à  leur audition, afin de 14 

pouvoir être témoin du moment où ils signaient ou afin de signer avec eux. 15 

Q. Très bien. 16 

Je voudrais vous  rappeler quelque  chose que vous nous  avez déclaré hier, que vous 17 

nous avez dʹailleurs répété à plusieurs reprises. Mais je vais vous donner la référence de 18 

ce que vous avez dit hier.  19 

Il sʹagit de la retranscription en temps réel à la page 28, lignes 13 à 18. Vous nous avez 20 

dit  que  lorsque  vous  vous  êtes  fait  attaquer,  vous  et  votre  épouse,  les  soldats  ont 21 

emporté des petites choses et de la bière ; est‐ce que vous confirmez ces dires ? 22 

R. Je le confirme. Ils sont entrés dans ma concession, ils sont entrés jusquʹà lʹintérieur de 23 

ma maison.  Ces  personnes,  si  je  dis  quʹils  ont  emporté mes  biens,  ce  nʹest  pas  du 24 

mensonge. Ces personnes, si elles voient des biens de valeur dans  la maison, elles ne 25 

pourront pas laisser cela. Elles ont pris le reste des boissons ainsi que lʹargent... lʹargent 26 

généré de... de la vente des boissons ; ils ont pris tout cela. 27 

Q. Merci beaucoup. 28 
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Pouvons‐nous passer à la page 21 de ce même document ? 1 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 2 

Et pouvons‐nous descendre pour arriver au bas de la page ? 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Merci beaucoup. 5 

Monsieur le… Monsieur le témoin, est‐ce que cʹest également votre signature ici ? 6 

R. Oui, cʹest ma signature. 7 

Q. Et donc, tout ce document a été écrit par vous‐même, de votre main ? 8 

R. Non, ce nʹest pas moi qui lʹai écrit. Je nʹai pas pris un crayon à bille afin dʹécrire cela ; 9 

non. 10 

Q. Et là où il est écrit « page 21 » ; cʹest votre écriture ? 11 

R. Non. Non,  ce  nʹest  pas moi  qui  ai  écrit  « page 21 ».  La  signature,  cʹest  bien…  la 12 

signature, cʹest bien ma signature, mais « page 21 », non, ce nʹest pas mon écriture. 13 

Q. Cʹest lʹécriture de qui, alors, sur ce document ? 14 

R. Vous voyez,  lʹécriture,  lorsquʹil…  là où  il est mentionné « total »,  ce nʹest pas mon 15 

écriture. La seule chose que jʹai signée, cʹest moi qui ai apposé ma signature. Mais tout le 16 

reste,  tout  le  reste  de  ce  qui  est  écrit  ici,  ce  nʹest  pas moi  qui  ai  écrit  cela  de mes 17 

propres... de ma propre main. 18 

Q. Oui, vous nous lʹavez déjà dit, mais jʹaurais voulu savoir qui avait écrit ce document. 19 

R. Mais cʹest quelquʹun qui a écrit cela. Ce document ne peut pas sʹécrire tout seul. Vous 20 

voyez, ce document porte ma signature, vous avez raison de me poser  la question  là‐21 

dessus. 22 

Il  y  avait un homme, un monsieur — vous  savez,  il  y  a  beaucoup de personnes  qui 23 

travaillent  à  la  Cour  pénale  internationale.  Il  y  a  un  homme  avec  beaucoup  de 24 

documents qui  se promène dans  les quartiers  et qui  se  chargeait de  la  réparation,  la 25 

réparation des victimes. Il était chargé dʹinventorier ce que les victimes ont perdu. Vous 26 

savez, quand quelquʹun arrive  comme  ça dans  le quartier,  cette personne  se présente 27 

comme un membre de la Cour. Vous savez, dès… dès que... dès quʹil arrivait, il y avait 28 

ICC-01/05-01/08-T-73-Red-FRA WT 24-02-2011 19/65 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

24/02/2011    Page 20 

beaucoup de gens qui venaient solliciter son aide, afin… afin… afin quʹil leur remplisse 1 

les documents.  2 

Il a commencé vers Uango, PK 12, marché à bétail, avant de venir dans notre quartier.  3 

Donc, mon voisin qui a été agressé, cʹest mon voisin qui lʹa invité. Il est venu chez mon 4 

voisin,  il avait un grand sac à main avec beaucoup de documents. Mon voisin était  là 5 

avec  ses  fils,  et  il  remplissait  les  documents  pour  eux.  Et  par  curiosité,  je me  suis 6 

approché de lʹendroit où il était, je lʹai salué. Cʹest ainsi, jʹai posé la question de savoir… 7 

je voulais savoir ce qui se passait, et on mʹa dit que non, cʹétait un envoyé de  la Cour 8 

pénale  (dit  le  témoin  en  français). Ce... Cette personne  était  venue monter  les dossiers 9 

pour la réparation des… pour la réparation des... de ceux qui ont… pour inventorier les 10 

biens perdus par les victimes, les biens pillés. 11 

Cʹest ainsi que jʹai dit O.K. Cʹétait une bonne chose. Donc, il notait. Il... il avait un bout 12 

de  papier  sur  lequel  il  notait  les montants, mettait  le  cachet  et distribuait  aux...  aux 13 

personnes. Moi, aussi, jʹai vu ce montant de 4 millions 700 quelques mille, là. Jʹai dit que 14 

non, cette  somme nʹétait... nʹétait pas... cette histoire nʹest pas  sérieuse, hein.  Jʹai dit à 15 

mon voisin, non, de faire attention,  les  juges...  les  juges ne sont pas des…  les  juges ne 16 

vont pas se mettre à accepter nʹimporte quoi. Il faudra...  je lui ai...  je lui ai conseillé de 17 

rester... rester sur les premières déclarations que nous avions déjà faites.  18 

Voilà. Ce que je prédisais, cʹest devenu maintenant la réalité. Après avoir fini de remplir 19 

pour ceux qui étaient présents, mon voisin mʹa présenté comme étant également  lʹune 20 

des victimes. Mon voisin  lui a dit que ma  femme et moi, nous étions aussi brutalisés, 21 

que nous avons aussi été pillés. Cʹest ainsi quʹil mʹa fait asseoir et mʹa posé la question 22 

de savoir ce que jʹai perdu. Et je lui ai donné… je lui ai indiqué ce que jʹai perdu. Je lui ai 23 

dit que ma... mon épouse vendait de la boisson, vendait du... de la bière, ces personnes 24 

buvaient cela à crédit, sans payer, quʹils se faisaient servir de quoi manger sans payer ; 25 

quʹils ont pris 30 000 francs chez mon épouse ; ils mʹont vendu un poste radio, quʹils ont, 26 

par  la... par  suite,  repris  le poste  radio  sans mʹavoir  remboursé  le montant du poste 27 

radio.  28 
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Vous savez, cʹest bien de dire la vérité. 1 

Lorsque je lui ai dit cela, cette personne mʹa dit : « Mais, écoute, les gens sont en train de 2 

chercher… de... de parler de grandes sommes, de grandes sommes dʹargent, et toi, tu… 3 

tu  évoques  une  petite  somme  dʹargent, mais  tu  ne  veux  pas manger  du  gâteau ? » 4 

Vous...  vous  savez,  certaines  personnes  parlent  de  800 000,  280 000 ;  dʹautres  encore, 5 

400 000. Mais… Mais moi, suis‐je  fou pour évoquer  les 30 000,  le bois de chauffe, des 6 

gâteaux, des postes radio qui mʹauraient été vendus à 4 000 francs ? Mais écoute, ça, là, 7 

ça veut dire que je suis en train de me piéger moi‐même. 8 

Et cette personne,  lorsque  je me suis mis à  lui parler des gâteaux, elle mʹa dit : « Non, 9 

non, non, non, il faut... il fallait mettre 300 000. » Alors, moi, lorsque jʹai parlé... lorsque 10 

je  parlais  de  « 3 000 »,  il  (inaudible)...  il...  elle mettait,  par  exemple,  « 500 000 francs », 11 

« 400 000 francs ». Et quand  je parlais de « poste radio », elle, elle me proposait plutôt 12 

« un téléviseur », puisque cʹétait ce matériel qui coûtait cher. Donc, cʹétait elle‐même qui 13 

faisait des propositions et remplissait le document.  14 

Et après avoir tout rempli, elle se… elle se disait : bon, comme jʹai commencé le travail 15 

depuis  hier  jusquʹà maintenant,  il  va  falloir maintenant  que  je  reparte  au  bureau de 16 

Ngaragba pour pouvoir rendre compte de toutes mes démarches. Écoute‐moi bien. Il a 17 

ramassé tous les documents, ensuite il sʹest retiré. Il a mis « 80 millions » et mʹa dit que 18 

« Voilà ce quʹon va te payer ». Et il signait. Il parlait de 2 millions 500... de 2 500 000.  19 

Et après son... son retrait ‐ pardon ‐, je me suis dit : mais, si on verse 80 millions à une 20 

personne  ici, en  tout cas, ça, cʹest de  la réalité, ça, et moi  je prenais à  la  légère  tout ce 21 

quʹil faisait et disait.  22 

Cette personne appartenait‐il à un corps particulier ? Je ne saurais le dire.  23 

Il me disait quʹil sʹétait dʹabord rendu à Bossembele et à dʹautres endroits où sévissaient 24 

ces atrocités. Cela me paraissait un peu crédible et je me disais que certainement ça doit 25 

être un travail quʹil a déjà lʹhabitude de faire.  26 

Et deux jours plus tard, il… il est revenu chez moi. Et cette personne me disait que, dans 27 

quelques  jours,  la Cour pénale  internationale enverrait une équipe qui viendrait nous 28 
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aider et chercher à réparer les dommages que nous avons subis.  1 

Je sais que ma signature peut mʹenvoyer en prison mais, vous savez, je nʹai rien reçu de 2 

personne,  donc  je  ne  peux  pas  vous  dire  de mensonge.  Et  cette  personne  faisait  ces 3 

choses  à  des  personnes  naïves,  des  femmes,  des  hommes,  et  on  payait  2 000 à 4 

2 500 francs  à  cette personne pour pouvoir  vous  assister, puisque... puisquʹelle disait 5 

que  ces  2 500 servaient  à  payer  des...  à  payer  des  feuilles  de  frappe,  à  louer  des 6 

ordinateurs pour pouvoir saisir tous les documents.  7 

Est‐ce que vous me comprenez ? Cʹétait lui‐même qui faisait presque tout, et notre rôle à 8 

nous consistait tout simplement à apposer nos signatures.  9 

Alors, comme... après avoir dit et  fait  tout cela,  il sʹest retiré. Deux  jours plus  tard, on 10 

disait  quʹil  se  trouvait  dans  la  concession  des musulmans. Deux  jours  plus  tard,  on 11 

disait quʹil était encore dans une autre concession. Et moi, je me disais : mais... on parle 12 

de 180 000, on parle aussi de 4 millions. Mais, quʹest‐ce que je pourrais perdre ? Mais, je 13 

me disais également que certainement il y aurait des enquêtes pour pouvoir étayer les 14 

faits. Mais  si,  suite  aux  enquêtes,  on  se  rend  compte  que  je  disais  des mensonges, 15 

certainement je serais piégé, je serais envoyé en prison.  16 

Il y avait... ce monsieur sʹappelait (Expurgée). Il y avait beaucoup de documents portant  17 

le logo de la CPI. Et il nous disait que son rôle consistait à aider les victimes à obtenir 18 

des réparations. Et il disait également quʹils étaient quatre. Lʹun partait… pouvait partir 19 

pour Bossembele, un autre pour... pour Damara, un autre  encore pouvait  travailler à 20 

Ouango. Donc, ce sont... cʹest grâce à cette question que je me suis souvenu de tous ces 21 

chiffres que je viens de vous communiquer. 22 

Je ne suis pas fou pour pouvoir me lever un jour pour dire à une personne de me payer 23 

400 000, 300 000, 400 000, 500 000. Non, je ne suis pas fou pour pouvoir... établir de tels 24 

documents.  25 

Vous  savez, maintenant que  je  suis devant vous,  je vous dis  la vérité, que  jʹai perdu 26 

30 000 francs,  mon  poste...  mon  poste  radio  a  été  volé,  ma  fille  a...  a  été  abusée 27 

sexuellement. Mais, on parle de 400 000 et autres. Mais, quel matériel disposais‐je à  la 28 
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maison pour quʹon puisse parler dʹune aussi grosse somme dʹargent ? Voilà ce que  je 1 

peux vous dire pour lʹinstant. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  nous  devons 3 

suspendre lʹaudience. Jʹai une question que  je voudrais poser au témoin, si vous me le 4 

permettez. 5 

Q. Monsieur le témoin, cette personne dont vous venez de citer le nom vous a‐t‐il dit, à 6 

un moment ou à un autre, quʹil était enquêteur auprès du Bureau du Procureur ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Oui, il disait quʹil était lʹun des enquêteurs du Bureau du Procureur. Et lors de lʹun de 9 

nos entretiens, je lʹai même demandé sʹil était dʹici.  10 

Vous savez, tous les documents dont il disposait portaient des logos de la CPI. Il y avait 11 

également  des  formulaires  de  la CPI.  Et  quand  il  venait  chez moi,  on  lui  donnait  à 12 

manger, on se partageait du café, et il nous faisait lire les documents. 13 

Selon ses dires, il… il travaillait au Bureau du Procureur, et quʹils étaient quatre, et que 14 

leur  rôle  consistait  à  sʹoccuper  des  réparations  des  dommages  matériels.  Et  donc, 15 

chaque victime qui aurait perdu ses biens devait en donner la liste. Et lui, lorsque vous 16 

lui parlez dʹune petite perte,  il...  il vous  traitait dʹignorant. Donc,  il voulait à ce quʹon 17 

présente un bilan un peu lourd. Cʹest ce que je peux vous dire. (Expurgée),  18 

et il nous disait quʹil travaillait au Bureau du Procureur. Il sʹétait même rendu (Expurgée) 19 

(Expurgée). 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 21 

Merci beaucoup pour cet éclaircissement. 22 

Nous  allons  à présent  suspendre  lʹaudience pour  30 minutes,  le  temps pour vous de 23 

vous reposer un peu. Il est 11 h 05 ; nous allons reprendre à 11 h 35. 24 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvons‐nous passer en audience à huis clos afin que 25 

le témoin puisse être raccompagné hors du prétoire ? 26 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 06) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 07, est reprise à huis clos à 11 h 40) 4 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  5 

Veuillez vous asseoir. 6 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Rebonjour. Monsieur  lʹhuissier 7 

dʹaudience, pourriez‐vous, sʹil vous plaît, faire entrer le témoin ? 8 

(Le témoin est introduit au prétoire) 9 

Nous pouvons repasser en audience publique, sʹil vous plaît. 10 

(Passage en audience publique à 11 h 41) 11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 12 

Président. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 14 

Monsieur le témoin, re‐bonjour. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Madame le Président. 16 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu vous  reposer un 17 

peu durant la pause ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pu me reposer. 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Êtes‐vous  prêt  à  continuer  à 20 

répondre aux questions de la Défense ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  23 

Maître Haynes. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le Président.  25 

Q. Et rebonjour, Monsieur le témoin. 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Rebonjour, Maître. 28 
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Q. Je souhaiterais simplement vous poser deux ou trois questions au sujet de la liste que 1 

nous regardions avant la pause. Après quoi, je voudrais passer à un autre sujet relatif au 2 

formulaire.  3 

Est‐ce que cela vous convient ? 4 

R. Oui, cela me convient. 5 

Q. Merci beaucoup. 6 

La personne à laquelle vous avez fait allusion, la personne qui aidait les gens à faire ces 7 

demandes de réparation, était‐ce un homme ou une femme ? 8 

R. Cʹétait un homme. 9 

Q. Merci. 10 

Et est‐ce que cette personne vous a également aidé à remplir le reste du formulaire, ou 11 

est‐ce  quʹelle  vous  a  aidé  à  remplir uniquement  la  liste des  objets  qui  auraient...  qui 12 

vous auraient été volés ? 13 

R. Il ne mʹa pas aidé à remplir  le formulaire. Il mʹa aidé à dresser  la  liste, mais  il était 14 

pressé  ce  jour‐là.  Lorsquʹil  venait,  il  nous  demandait  de  donner  la  liste  des  objets 15 

perdus. 16 

Q. Merci. 17 

Le formulaire, où a‐t‐il été rempli et signé : chez vous, chez votre voisin ou ailleurs ? 18 

R. Sʹagissant des documents quʹil a amenés, il a sorti tous ces documents à chaque fois 19 

quand il venait. Il sʹasseyait auprès de mon voisin, cʹest le voisin qui était au courant. Il 20 

sʹest  entretenu  avec  lui,  quelque  part.  Et  lorsquʹil  venait,  cʹest  chez mon  voisin  quʹil 21 

sʹasseyait, et beaucoup dʹautres personnes allaient chez mon voisin pour rencontrer cet 22 

homme.  23 

Et moi, poussé par la curiosité,  je me suis rapproché pour me renseigner. Et là‐bas,  jʹai 24 

appris  que  ce  monsieur  travaillait  pour  le  compte  du  Procureur...  du  Bureau  du 25 

Procureur, et il est venu pour aider les victimes à répertorier les biens pillés.  26 

Mais, mettez‐vous à notre place, tous ceux qui ont entendu cela,  ils nʹont fait que...  ils 27 

sont... ils sont... ils ont accouru pour venir. La personne mʹa demandé de dresser la liste 28 
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des biens perdus  et moi  je  lui  ai dit  :  « Mais  jʹai  été  entendu déjà  le  28 octobre. » Ça 1 

datait de longtemps. Jʹai déjà été entendu par le Bureau du Procureur, mais cette fois‐ci, 2 

quʹest‐ce que je peux dire dʹautre ? Ça... je me posais cette question intérieurement.  3 

Je  ne  sais pas,  est‐ce  que,  ce  quʹil  nous demandait de  faire,  était‐ce  vrai ? On  voyait 4 

« Tribunal pénal  international », « Cour pénale  internationale »,  sur  ces documents‐là. 5 

Et  ce  nʹétait  pas  de  lʹescroquerie, mais  quand  il  venait,  il  nous  demandait  de  nous 6 

rapprocher de lui, pour nous expliquer ce pourquoi il est venu. Il nous disait quʹil a été 7 

envoyé pour nous aider à répertorier les biens perdus. Et beaucoup de personnes sont 8 

venues.  9 

Lorsque je suis venu, il mʹa posé la question, il mʹa posé la question suivante : « Quʹest‐10 

ce que  tu  as perdu ?  Il  faut  inventorier,  il  faut présenter  la  liste des  objets,  car  il  est 11 

temps pour pouvoir les inventorier ». 12 

Il a pris son stylo. Et moi, je lui ai dit : « Quand ces gens sont arrivés, ils mʹont battu, ils 13 

ont soutiré de lʹargent sur mon épouse. » Pour la première fois, je lui ai dit cela.  14 

Et  auparavant,  quand  il  venait,  il  imposait...  il  nous  demandait  de  lui  donner 15 

2 000 francs, cʹest avec ça quʹil pouvait faire des courses pour lʹaider à faire son travail.  16 

Mais moi, je me suis posé la question : « Mais toi, tu es venu pour le compte de la CPI. 17 

La CPI ne  tʹa pas donné de  lʹargent pour  ton  travail ? »  Il mʹa répondu en me disant  : 18 

« Même pas 5 francs. Je nʹai pas reçu même pas 5 francs de la CPI. » Je lui ai reposé la 19 

même question : « Tu nʹas rien eu de la CPI ? » Mais imaginez‐vous le nombre des... des 20 

gens qui venaient, plus de  500 personnes,  et  chacun donnait...  était obligé de donner 21 

1 500, 2 000, 2 500, parce que  la CPI nʹa rien donné, donc  il... et quʹil doit  tout  faire ce 22 

travail et présenter le rapport avant dʹêtre payé.  23 

Voilà,  je peux dire que ce quʹil  faisait, cʹest  sa manière de... dʹavoir de  lʹargent. Moi... 24 

particulièrement, combien je lui ai donné ? Je lui ai donné 2 500 francs, avant quʹil ne me 25 

remplisse  ce  formulaire.  Je  lui  ai donné  2 000 francs  en  espèces,  et  les  500 francs,  jʹai 26 

payé des beignets pour... pour lui.  27 

Il mʹa demandé mes cartes photos,  je  lui ai dit que  je nʹen avais pas.  Il a commencé à 28 
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dresser la liste en commençant par le numéro 1. Quand je voulais lui donner la liste, il a 1 

dit non. Comme ma femme a été battue, ça, cʹétait grave. Et lui‐même, quand je citais les 2 

objets,  lui‐même mettait  les montants.  Je  lui ai dit quʹils mʹont vendu des...le...  le... un 3 

poste radio. Jʹai mis « 4 000 francs », il a dit non.  4 

Il a... « Jʹai dit : Jʹai perdu... ma femme a perdu des casseroles dont la valeur sʹélevait à 5 

800 000. » Il dit non. À... à 4... À 400. Il dit : « Non, ça cʹest peu, il faut augmenter. »  6 

Alors, ils ont soutiré 30 000 francs sur mon épouse ; de deux, ma fille a été violée ; trois, 7 

ils ont pris mon poste radio ; quatre,  ils ont bu tout ce que ma femme vendait comme 8 

boisson, et les beignets, ils ont pris tout ça. Et jʹai mis des prix pas très élevés, comme... 9 

un montant  pas  très  élevé, mais  lui‐même,  il  a  refusé.  Il mʹa  dit :  « Mais  pourquoi 10 

donner une somme dʹargent insignifiante comme ça ? »  11 

Si je continuais à le faire, les autres vont avoir une grosse somme dʹargent ; moi, je vais 12 

rester. Et  cʹest  ainsi quʹil  a pris  tous  les documents pour  se  rendre  à Ngaragba pour 13 

pouvoir corriger et nous ramener  la version finale. Il prenait tous ces documents dans 14 

ses mains  et promenait dans  le...  se promenait dans  le quartier, demander des...  aux 15 

victimes de remplir et de signer.  16 

Lorsquʹil est venu chez moi, lorsquʹil est venu chez mon voisin,  jʹai vu le document en 17 

question,  je  me  suis  rapproché  pour  pouvoir  le  faire  autant.  Je  nʹai  pas  rempli  ce 18 

formulaire‐là pour pouvoir escroquer ou demander... chercher à soutirer de lʹargent sur 19 

quelquʹun. Il mʹa donné  le document et mʹa demandé... Ce nʹest pas à moi seul quʹil a 20 

fait cela, il lʹa fait à beaucoup de personnes.  21 

Voilà ce que je peux vous dire. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes. Maître Haynes, 23 

vous permettez, jʹaimerais poser une petite question au témoin. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Est‐ce que vous avez objection à ce que je mʹassoie ?  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pas du tout. Monsieur le greffier 26 

dʹaudience, pouvons‐nous passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  27 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 54) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 11 h 56) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  26 

Et je vous remercie aussi, Maître Haynes. Vous avez la parole. 27 

Me HAYNES (interprétation) : Nul besoin de vous excuser. Merci. 28 
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Q. À votre connaissance, y avait‐il... nʹy avait‐ il que cet homme dénommé (Expurgée)  1 

qui assumait cette fonction dans votre région ? 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Oui, il était seul quand il faisait ce travail. Il nous disait quʹils étaient au nombre de 5 

quatre. Il y a un qui prenait lʹaxe Bimbo‐Mbaïki ; un autre prenait lʹaxe Uango ; et mais... 6 

et  que  lui  particulièrement  prenait  lʹaxe  Bossembele‐Begoua  et  Noulambela  (phon.)‐7 

Mpoko, en général. Cʹest ce quʹil nous a dit. 8 

Me HAYNES (interprétation) :  9 

Q. Merci.  10 

Je souhaite simplement comprendre pleinement ce quʹil vous a persuadé de faire. Est‐ce 11 

quʹil vous a persuadé de préparer une liste de documents...  12 

Pardon,  je me reprends. Est‐ce quʹil vous a persuadé de dresser une liste dʹobjets et de 13 

dire quʹils ont été volés, alors que ce nʹétait pas vrai ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Sʹagissant de la liste de ces objets,  je ne lʹai pas écrit sur papier pour lui remettre. Je 16 

les ai pas écrits sur papier. Mais quand il est arrivé, je me suis rapproché, il a dit quʹil est 17 

venu  travailler  pour  le  compte  de  la CPI.  Il  est  venu  pour  inventorier  les  biens  des 18 

victimes. Cʹest  ce quʹil nous a dit. Mais  il nous a pas donné un document pour aller 19 

remplir ou  inventorier  les...  les biens perdus. Cʹest  lui‐même qui remplissait, cʹest  lui‐20 

même qui notait. Ce nʹest pas moi qui avais dressé la liste des... de ces objets.  21 

Vous savez, pourquoi  jʹai...  jʹai signé ?  Jʹai signé parce que  je me suis reconnu comme 22 

étant une victime. Lorsque  les premiers enquêteurs se sont rendus à Bangui,  ils mʹont 23 

entendu. Moi, jʹétais content, à cette occasion. Je me suis dit : tôt ou tard on aurait... aura 24 

gain de cause. Parce que cʹest pas pour rien que ces gens sont venus. Entre nous, nous 25 

nous disions cela. 26 

Pour ce qui concerne cet homme qui nous aidait à remplir ce document, en tout cas, je 27 

nʹavais pas confiance en ce quʹil faisait. 28 
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Q.  Je  vais  tenter  dʹéclaircir,  de  clarifier,  votre  très  longue  réponse  dʹil  y  a  quelques 1 

instants. Êtes‐vous en train de nous dire quʹil vous a également persuadé dʹaugmenter 2 

le montant en argent qui avait été volé à votre femme, la somme dʹargent qui avait été 3 

volée à votre femme ? 4 

R. Oui, cʹétait lui, comme  jʹai déjà eu à le dire. Et quand  je lui disais quʹune somme de 5 

30 000 a été soutirée à (inaudible), moi il mʹa dit : mais comment est‐ce que je suis ?« Jʹai 6 

cru que toi, tu es... tu es intelligent mais tu donnes une somme de 30 000. » Et il mʹa dit 7 

que comme jʹavais peur... Et tout cela, on sʹamusait quand on le faisait.  8 

Et  selon  ce quʹil disait,  certaines personnes, en  fait, donnaient du  crédit à... à  ce quʹil 9 

faisait, parce quʹil avait des documents avec le logo de la Cour pénale internationale, et, 10 

nous qui savions lire, nous parcourions ces documents. Et il se rendait régulièrement au 11 

bureau  de Ngaragba. Mais,  il  se  peut  quʹil  travaillait  bien  au  bureau  de  terrain  de 12 

Ngaragba.  13 

Mais, il avait une astuce pour pousser la population à augmenter ou à gonfler la somme 14 

des biens  supposés pillés, parce que  je me  reconnais  avoir  fait ma déclaration  à une 15 

telle... à un tel moment, et lorsque je tentais de le... de le refaire, non.  16 

Et comme lui, il disait que moi,  jʹavais peur, et que lʹargent que  je déclarais, la somme 17 

était très faible, les ustensiles de cuisine, lui‐même, il nʹavait pas... lʹintelligence. Mais il 18 

me dit, en ce qui concerne les ustensiles, le... le montant quʹil (inaudible), mais les gens 19 

sont  assez  intelligents  pour  comprendre  que  des  ustensiles  de  cuisine  ne  pouvaient 20 

atteindre cette  somme.  Il a dit que non, quʹil  fallait que  je me calme, que  jʹallais voir. 21 

Cʹest lui qui poussait les gens à augmenter les sommes des biens pillés. 22 

Q. Mais, votre femme avait‐elle vraiment 30 000 francs, ou sʹagit‐ il dʹune somme qui a 23 

été augmentée ? 24 

R. Ma femme, jʹai dit quʹelle avait une somme de 30 000 francs, mais avec dʹautres... avec 25 

un autre montant. Mais,  je ne  retiens que  les 30 000 qui  consistaient à  la  recette de  la 26 

vente  de  boisson.  Elle  gardait  la...  elle  gardait  cet  argent  sur  elle,  de  peur  que  cette 27 

somme soit volée par  les enfants. Donc, elle gardait ça sur elle, et cʹest cette somme‐là 28 
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qui a été prise.  1 

Mais,  comment  avoir...  comment moi,  ayant  déjà  déclaré  à  quelquʹun  dʹautre  que  la 2 

somme était de 30 000,  je ne peux pas dire à une autre personne, déclarer que  cʹétait 3 

300 000 francs. En réalité, la somme, cʹest 30 000 ; ce nʹétait que 30 000. 4 

Me HAYNES (interprétation) : Serait‐il possible que nous nous reportions au document 5 

de la Défense n° 2 qui est confidentiel ? La page que jʹaimerais voir affichée à lʹécran est 6 

0349,  et pour mes  collègues,  la... des  représentants des victimes,  la  fin de  la  cote  est 7 

0040. 8 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 9 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Monsieur... Maître, pourriez‐vous répéter le numéro 10 

de la page que vous voudriez voir affichée à lʹécran ? Parce quʹà lʹécran cʹest écrit 0040.  11 

Me HAYNES (interprétation)  : Non, non, cʹest  la version française. Ce que  je voudrais, 12 

cʹest 0349, sʹil vous plaît. 13 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document est disponible sur  les écrans. Pour  le 14 

dossier, aux fins du dossier, il sʹagit du document EVD‐OTP‐0029. 15 

Me HAYNES (interprétation) :  16 

Q. Monsieur, de façon à ce que vous compreniez bien de quoi il sʹagit, il sʹagit de lʹune 17 

de vos auditions par le Bureau du Procureur, effectuée par le Bureau du Procureur. Et je 18 

vais  lire quelque chose que vous avez dit, mais  je vais  le  lire en anglais.  Je vais vous 19 

demander dʹêtre très attentif.  20 

Lʹenquêteur vous a dit : « Quʹa dit le commandant avant que ses hommes ne quittent la 21 

maison ? »    22 

Votre  réponse :  « Une  fois  que  les  autres  hommes  sont  partis,  le  commandant  a 23 

demandé  à ma  femme :  “Maman,  combien  dʹargent  tʹont‐il  pris ?”,  et ma  femme  a 24 

répondu quʹils avaient pris 10 500 francs et le reste de bière quʹelle avait. » 25 

Et avant que nous... que je ne pose ma question au témoin, jʹaimerais que lʹon passe à la 26 

page précédente, qui est 0348.  27 

Et  là, on vous a posé  la question : « Savez‐vous combien  ils ont pris ? », et vous avez 28 
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dit : « Je crois que ça faisait 10 500 francs. »  1 

Donc, combien dʹargent lui a été pris ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Jʹai dit,  je le redis : je nʹai  jamais estimé cette somme à plus de 30 000 ou à moins de 4 

30 000. Jʹai estimé cette somme à 30 000.  5 

Q. Mais, pourquoi avez‐vous dit aux enquêteurs du Bureau du Procureur en 2008 que 6 

ça nʹétait... cela ne sʹélevait quʹà 10 500 francs ? 7 

R. Le document qui a été présenté et dans lequel  jʹestimais cette somme à 10 500,  je ne 8 

sais pas très bien ou, du moins, je ne comprends pas très bien, parce que, vous savez, les 9 

questions que vous me « pose » se  réfèrent à des  faits qui se sont produits en...  il y a 10 

cinq, six ans. Je fais des efforts pour me remémorer de tout cela, pour répondre à votre 11 

question.  12 

Jʹai dit à  lʹenquêteur... ce nʹest pas ma  femme qui a déclaré  la somme, cette somme‐là 13 

aux  enquêteurs.  Cʹest moi  qui  ai  déclaré  ou,  du moins,  donné  la  liste  de  ce  quʹelle 14 

vendait et qui lui permet dʹavoir des revenus.  15 

Ils ont donc pris cet argent des bouts de son pagne. Et quand  lʹautre est entré,  il  lui a 16 

posé la question : « Maman, combien est‐ce quʹils ont pris ? » Elle a répondu : « 30 000 ». 17 

Je nʹai... ce nʹest ni plus ni moins que 30 000.  18 

Mais  les  enquêteurs,  lorsquʹils  mʹont  invité  à  déposer,  vous  savez,  ça...  ça  fait 19 

aujourdʹhui sept, huit ans aujourdʹhui,  je  reconnais avoir déclaré 30 000 francs. Si une 20 

somme de 30 000 a été prise à ma femme, je ne peux pas dire le contraire ou, du moins, 21 

dire que cʹétait 10 500. 22 

Q. Très bien.  23 

À nouveau, Monsieur, de façon à ce que je comprenne bien quels conseils vous ont été 24 

donnés  lorsque  vous  avez  rempli  votre  formulaire  de  demande  de  participation  de 25 

victime...  26 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Maître Haynes, puis‐je vous interrompre ? 27 

Me HAYNES (interprétation) : (Intervention non interprétée)  28 
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Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : (Intervention non interprétée)  1 

Me HAYNES (interprétation) : Non, pas du tout. 2 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Je suis en train de me reporter à lʹaudition du 3 

témoin par les enquêteurs — la traduction en anglais. Je crois quʹil sʹagit du document 4 

CAR‐OTP‐0039‐00352, à  la page 12. Une question  lui a  été posée,  et  je voudrais vous 5 

donner la réponse quʹil a donnée. Je suis sûr que vous lʹavez déjà vue.  6 

Lʹenquêteur lui demande : « Serait‐il possible dʹestimer la valeur de ce qui a été pris ? », 7 

et sa réponse était... 8 

Est‐ce que vous avez trouvé la page ? 9 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, je lʹai trouvée. 10 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Oui,  sa  réponse  était  :  « Sʹil  fallait  que  je 11 

calcule, jʹarriverais à 30 000 ou 35 000 francs, parce quʹils sont restés longtemps. »  12 

Je voulais simplement vous... attirer votre attention sur cette réponse également. 13 

Me HAYNES (interprétation) : Tout à fait, et je vous remercie pour cette intervention. 14 

Q. Je voulais simplement que... bien comprendre : lʹhomme qui vous a aidé avec votre 15 

demande  dʹindemnisation,  vous  a‐t‐il  suggéré  que  cela  serait  également  une  bonne 16 

chose de dire que votre fille avait été violée ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Oui, celui qui était venu pour les indemnisations, cʹest le conseil quʹil mʹa... quʹil a eu 19 

à me donner. Il mʹa dit... Les... lʹagression, ou ce qui est arrivé à ma femme, sa maladie, 20 

et tout ce qui se passait, je lui ai dit que nous étions sans défense, et que si Dieu faisait 21 

que cet enfant ou cette femme ne tombe pas malade, merci, mais si elle tombait malade, 22 

ce  serait  un  malheur.  Cʹest  ce  que  je  lui  ai  dit.  Du  coup,  il  mʹa  répondu  :  « Les 23 

Banyamulenge sont venus et ont couché avec des femmes de personnalités, des filles. Il 24 

faudrait dire clairement quʹil a violé ma  fille. Mais pourquoi vouloir dire que non,  la 25 

fille sortait avec... pourquoi ? Pourquoi ça ? 26 

Je sais si ma fille... a‐t‐elle été dépucelée avant ou après ? Ou lʹhomme... si cʹest lʹhomme 27 

qui lʹa courtisée, qui lʹa dépucelée. Je ne suis pas Dieu pour le savoir.  28 
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Je nʹai jamais déposé une plainte. Et cette personne nʹa jamais été poursuivie pour savoir 1 

si, réellement, il avait couché avec ma fille.  2 

Mais  je  ne  peux  pas  dire...  vous...  vous  aujourdʹhui,  vous  me  suggérez  de  dire  le 3 

contraire ; je ne peux pas le dire.  4 

Effectivement, je nʹavais pas du tout lʹintention de dire ça. Et je reste sur ma déclaration. 5 

Et la question mʹa été posée, je reste sur cette déclaration‐là.  6 

Q. Nous pouvons... 7 

Merci.  8 

Pouvons‐nous  donc  repasser  brièvement  à  la  page 9 du  formulaire  de  demande  de 9 

participation expurgée, qui est confidentielle ? Monsieur, vous souvenez‐vous quand... 10 

du moment où Mme le Président vous a lu ce passage tout à lʹheure, ce matin ?  11 

R. Oui. Je mʹen souviens. 12 

Q. Et vous voyez, vraiment tout au bas de lʹécran, sʹagit‐il de votre signature ? 13 

R. Oui, cʹest bien ma signature. 14 

Q. Et  je ne  souhaite pas que vous  lisiez  le nom parce que nous  sommes en audience 15 

publique, mais  trois  lignes  au‐dessus de votre  signature  figure  le nom de votre  fille. 16 

Pouvez‐vous... le voyez‐vous ? 17 

R. Oui, je vois. 18 

Q. Et à nouveau, je ne... ne citez pas le nom, il sʹagit de son nom complet — son prénom, 19 

son nom de famille ainsi que son... son deuxième prénom. 20 

R. Oui, il y a deux noms de famille et un prénom. 21 

Jʹai... je « lʹai » attribué mon nom de famille et un autre prénom. 22 

Q. Merci.  23 

Avez‐vous donné ces renseignements à la personne qui a rempli le formulaire ? 24 

R. Non,  je ne  lui ai pas donné  ces  informations. Mais  je ne  le  connaissais pas,  il  sʹest 25 

présenté à moi comme étant un enquêteur de la Cour pénale. Mais cʹest pas moi. 26 

Q.  Lorsque  vous  avez  signé  cette  page  du  formulaire,  saviez‐vous  que  cette  page 27 

contenait  une  accusation  selon  laquelle  votre  fille  aurait  été  violée  par  plusieurs 28 
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hommes chez vous ? 1 

R.  Je  reconnais que  cʹest ma  signature ;  je dis et  je  le  redis encore.  Je nʹai pas dit une 2 

seule  fois  ici que ma  fille a été violée par plusieurs personnes. Même... moi‐même — 3 

cʹest dans ce document quʹil est dit que ma fille a été violée par plusieurs personnes —, 4 

je nʹaccepterais pas.  5 

Je vous ai dit que tout se passait dans... en catimini. Même si cela est écrit noir sur blanc, 6 

je peux démentir. Je nʹaccepterais pas. Ma fille nʹa pas été violée chez moi par plusieurs 7 

personnes, non. 8 

Q. Mais  veuillez mʹexcuser,  il me  semblait  que  vous  nous  aviez  dit,  il  y  a  quelques 9 

instants, que lʹhomme qui vous avait aidé à remplir ce formulaire vous avait persuadé 10 

que ce serait une... votre (phon.) idée de dire que votre fille avait été violée ; ça nʹest pas 11 

le cas ? 12 

R. Mais,  cet homme‐là,  je ne me  suis pas  assis  auprès de  lui pour  lui dicter  ce  quʹil 13 

devait faire, je ne lui ai pas relaté les... les faits concernant ma fille qui a été violée. Il mʹa 14 

dit quʹil est venu pour nous aider à obtenir réparation. Il nous a dit : « Mais, tu vois, tu 15 

as  une  belle  fille  qui...  au  lieu...  au  lieu  de  nous  dire  que...  quʹelle  a  été  violée  par 16 

plusieurs personnes, tu ne fais que nous dire quʹelle a été entraînée. » Mais moi, je mʹy 17 

suis opposé. Jʹai dit non. Jʹai dit... il ne sert... ça ne servirait pas de... de courir. Il fallait 18 

aller  doucement,  doucement,  car  un  jour  viendra  où  je  serai  appelé  devant...  à 19 

témoigner devant la justice.  20 

Et pour justifier ce que cette personne venait de me dire, ce serait difficile. Je ne me suis 21 

pas  assis  auprès  de  lui  pour  lui  relater  tout  cela.  Cʹest  lui‐même  qui  écrivait,  cʹest 22 

lui‐même  qui  donnait  les...  les montants.  Si,  par  exemple,  vous  donnez  un montant 23 

inférieur, il augmentait ou il gonflait les montants. Je ne peux pas venir me contredire 24 

ici pour dire que : voilà, plusieurs personnes ont violé ma... ma fille. Je ne peux pas. Car 25 

demain, quand je vais rentrer chez moi, je serai gêné, ma conscience va me peser dessus 26 

et je serai gêné intérieurement. Cʹest lui qui mʹa poussé à le dire que : voilà, ma fille... de 27 

dire que ma fille a été violée par plusieurs personnes. Jʹai dit non. Je le lui ai refusé cela. 28 
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Mais je ne peux pas venir ici me contredire et dire que ma fille a été violée par plusieurs 1 

personnes ; jamais, du tout. 2 

Q. Merci. 3 

Juste  au‐dessus  du  nom  de  votre  fille,  il  y  a  une  date.  Pouvez‐vous  la  voir ?  Et 4 

pourriez‐vous,  sʹil  vous  plaît,  lire  la  question  qui  figure  juste  au‐dessus  ainsi  que  la 5 

date ? 6 

R. Vous voulez que je lise à partir de la question pour continuer en bas ; cʹest ça ? 7 

Q. Oui.  La  question  nʹest  pas  écrite  à  la main,  cʹest  une  question  qui  figure  dans  le 8 

formulaire. Alors,  je  vais  vous  demander,  donc,  de  bien  vouloir  lire  cette  partie  du 9 

formulaire ainsi que la date et de ne pas lire la partie comportant le nom de votre fille. 10 

R.  (Lecture  en  français)  « Quand  lʹévénement  ou  les  évènements  se  sont  déroulés,  si 11 

possible, précisez les jours, mois et années ». 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

Q. Quel événement vous est arrivé ce jour‐là, à cette date ?  18 

Si  vous  avez  du mal  à  répondre,  je  peux  vous  aider.  Ou  souhaitez‐vous  répondre 19 

maintenant ? 20 

R. Sʹagissant du 30 octobre 2002, je suis un peu perdu. Si vous pouvez mʹaider à pouvoir 21 

me retrouver et répondre à votre question, Maître. 22 

Q. Oui. 23 

Mais  reportez‐vous  à  la  question  n° 1.  Voyez‐vous  la  question  n° 1,  qui  se  situe 24 

au‐dessus ? 25 

R. Oui, je vois.  26 

Q. Et vous pouvez voir, encore une  fois, en  troisième  ligne, nous avons  là  la date  :  le 27 

30 octobre ? 28 
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R. Oui, je vois « 30 octobre ».  1 

Q. Pourriez‐vous lire à partir de la date  jusquʹà la fin de cette phrase‐là qui se termine 2 

par le mot « domicile » ? 3 

R.  (Lecture  en  français) « Le 30 octobre,  les  soldats...  les  soldats ont  fait  irruption dans 4 

mon domicile, (inaudible) creusé des grands trous, et (Expurgée)  5 

(Expurgée). Ils sont rentrés dans ma  6 

maison, ont projeté à terre ma fille qui était mineure, lʹont... lʹont... « déplorée » et lʹont 7 

violée. Ils mʹont tabassé, avec mon épouse, jusquʹà ce que... jusquʹà ce que... elle meure... 8 

subit,  hein...  (inaudible).  Ils  mʹont  chassé  de  ma  maison,  mʹont  obligé  de  quitter  le 9 

quartier avec ma femme... ma famille, et m’ont pillé tous les biens, meubles et objets de 10 

mon foyer. Victime, victime des crimes de guerre, je viens auprès de la... je viens auprès 11 

de  la...  de  la  Cour  pénale  internationale  solliciter  ma  réparation.  Mercredi,  le 12 

30 décembre 2002. »  13 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez que le jour où les soldats se sont présentés chez vous, 14 

cʹétait un mercredi ? 15 

R. Vous savez, les informations que nous mentionnons, je me rappelle des années, mais 16 

les dates, les jours, tels que mardi, jeudi, mercredi, ces jours‐là... ne concernaient que le 17 

mois, mais  le 30 octobre pouvait être un mardi, un mercredi.  Je... cʹest ce que  je peux 18 

vous dire. 19 

Q. Est‐ce que vous vous souvenez alors du jour de la semaine auquel les soldats se sont 20 

présentés chez vous ? 21 

R. Comme  je venais de  le dire,  ils sont entrés dans ma maison en  telle année. Mais  le 22 

jour,  était‐ce un  lundi, un mardi, un mercredi ?  Je ne  saurais vous  le dire. Ce que  je 23 

retiens, cʹest l’année. 24 

Q. Cʹest la seule chose que vous savez ? Cʹest l’année ? 25 

R. Oui, cʹest l’année. 26 

Q. Hier après‐midi, en page 25, en lignes 1 à 4 de la retranscription en temps réel, vous 27 

nous avez dit que... vous aviez dit à votre voisin quʹil fallait être très prudent avec  les 28 
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dates et que cette date était justement une date dont on se souvenait.  1 

Quʹest‐ce que  ça... quʹest‐ce que  ça veut dire,  alors...  (correction  de  lʹinterprète)  la date 2 

du 22 novembre ?  3 

R. Quand  jʹai parlé du 22 novembre 2002, même si  je peux avoir oublié  les...  les  jours, 4 

lundi, mardi, mais  les mois  et  les  années,  ce  nʹest  pas  pour  rien  que  jʹai  dit  ça.  Le 5 

22 novembre 2002 est une date que je ne peux pas oublier car cʹest cette... à cette date‐là, 6 

cette  année  précisément,  que  je  leur  donnais.  Je  faisais mention  de  cette  date,  et  ça 7 

coïncidait au jour où ils sont venus... le 22 décembre également, et même nʹimporte qui 8 

peut me demander sur ces événements, je serai à même de... de préciser cette date‐là. 9 

Q. La conversation que vous avez eue sur la prudence à exercer par rapport aux dates, 10 

vous lʹavez eue avec combien de voisins ? 11 

R. Vous voyez, cʹest, comme un de mes voisins qui a été invité et qui a été entendu par 12 

les enquêteurs, de même, jʹai été invité et jʹai été... invité. Il y a aussi dʹautres personnes 13 

qui ont été entendues.  14 

Et  après  réflexion,  je  me  suis  dit...  jʹai  dit  :  mon  frère,  il  faudrait  que  nous  nous 15 

entendions sur le nom ou, tout au moins, que nous gardions les dates, sʹil était... sʹil est 16 

même  nécessaire  de  les  noter.  Puisque  nous  avions  donné  cette  date‐là,  il  était 17 

nécessaire de maintenir cette date, parce que nous lʹavions déjà déclarée.  18 

Nous avions... Donc, nous nous sommes donc entendus, et nous avons noté cette date. Il 19 

se pouvait quʹil y ait des enquêtes, quʹil y ait un procès, et que, si on demandait à quelle 20 

date, on aurait  fait  référence aux notes que nous avions prises. Cʹest pour  ça,  je...  jʹai 21 

déclaré que nous avions convenu de bien retenir cette date‐là. 22 

Q.  La...  les  dates  des  25,  29 et  30 octobre  qui  sont  dans  le  document  que  nous 23 

consultons, ces dates‐là, dʹoù proviennent‐elles ? 24 

R. Mais, la date du 29 octobre, la date du 29 octobre et du 30 octobre, comme vous me le 25 

demandez,  je peux dire que  je nʹai pas connu, ou bien cette date‐là ne marque pas un 26 

événement que  jʹai vécu. Les...  les agressions, ce que  jʹai vécu, ce nʹest venu quʹaprès. 27 

Mais,  le  29,  le  30,  à partir du moment  où  je  nʹai pas  vécu un  événement  ou un  fait 28 
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marquant, je nʹai pas vécu de fait marquant à ces dates‐là. 1 

Q. Très bien. 2 

De toute façon, jʹimagine que ce sur quoi on peut se mettre dʹaccord, cʹest que les soldats 3 

qui  se  sont  présentés  chez  vous  et  vous  ont  frappé  ne...  nʹétaient  arrivés  au 4 

PK 12 qu’une  semaine  avant...  avant de  faire  irruption  chez vous. Est‐on dʹaccord  là‐5 

dessus ? 6 

R. Oui, cʹest cela. 7 

Q. Et vous, vous pensez que les soldats qui se sont présentés chez vous appartenaient à 8 

lʹunité qui était arrivée au PK 12 quelques jours plus tôt. Est‐ce exact ? 9 

R. Le même  jour où ils étaient arrivés, ils ont investi le quartier et ils ont pris position 10 

devant nos domiciles, mais  ils nʹont pas commis ces  faits‐là  le  jour où  ils sont arrivés. 11 

Cʹest une semaine après quʹils ont... quʹils nous ont agressés... ou quʹils ont commencé 12 

les agressions. 13 

Q. Oui, merci. 14 

Je voudrais reprendre certaines des caractéristiques de ces hommes, et être assez bref, si 15 

cʹest possible.  16 

Combien avez‐vous vu dʹhommes arriver au PK 12 ? 17 

R. Leur arrivée... si on mʹa dit, ou si je ne lʹavais pas vécue par moi‐même, je dirais que 18 

je ne sais pas, mais jʹy étais, et ils étaient plus dʹune centaine. Pour donner un chiffre, on 19 

peut dire une centaine. Et après, dʹautres sont arrivés après. La centaine, ce sont ceux 20 

qui sont arrivés les premiers et qui se sont positionnés. 21 

Q. Merci. 22 

Est‐ce quʹon pouvait facilement faire la différence entre ces hommes‐là — cette centaine 23 

dʹhommes‐là — et ceux qui provenaient de lʹarmée centrafricaine ? 24 

R. Oui,  je peux  faire une différence,  je peux  faire une différence  (répète  le  témoin). De 25 

mon point de vue,  et vu  leur  comportement,  je peux  faire une différence.  Il y  a une 26 

réelle différence. 27 

Q. Est‐ce que certains dʹentre eux portaient des foulards rouges sur la tête ? 28 
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R.  Oui,  ils  avaient  des  foulards  rouges.  Ce  nʹétaient  pas  nʹimporte  quels  foulards. 1 

Cʹétaient des foulards rouges. Dʹautres les avaient attachés sur la tête, dʹautres encore au 2 

bout du  canon de  leur  arme, des  chapelets des  catholiques. Et un  seul pouvait  avoir 3 

deux chapelets sur le bout de son canon. Dʹautres encore portaient sur le cou ou comme 4 

des bracelets, cʹest ce que jʹai vu. 5 

Q. Les soldats qui se sont présentés chez vous, à votre maison, portaient‐ils des foulards 6 

rouges sur la tête ? 7 

R. Lorsquʹils  sont arrivés,  ils avaient  toujours  ces  foulards‐là après  les avoir  lavés. Et 8 

même  sʹils portaient une  casquette, un  chapeau,  ils  avaient  toujours  ces  foulards,  les 9 

mêmes chapelets. Ils... ils ne les aient... ils ne les ont jamais enlevés. 10 

Q. Cʹétaient tous les hommes qui se sont présentés chez vous, comme ça, ou seulement 11 

certains dʹentre eux ? 12 

R. Non, mais  lorsquʹils  sont  arrivés,  ils  ne  sont  pas  tous  venus  chez moi.  Ils  étaient 13 

nombreux. Ils se sont installés, ils ont investi le quartier, dʹautres se sont installés sous 14 

les arbres.  15 

Une semaine après, après avoir pris connaissance du terrain, comme leur objectif, cʹétait 16 

de piller les biens de la population, cʹest comme ça quʹils sont allés piller chez moi, en 17 

fait, mʹagresser. Mais ils nʹétaient pas très nombreux lorsquʹils sont venus chez moi. 18 

Q. Oui, tout ça, je comprends bien. Mais est‐ce quʹils portaient tous des foulards rouges 19 

sur la tête ? 20 

R. Non,  ils nʹavaient pas  tous ces  foulards. Sur  la centaine,  il y en avait qui avaient... 21 

ceux qui avaient des  foulards rouges étaient une... une  trentaine.  Il y avait... ce nʹétait 22 

pas obligatoire, parce quʹune seule personne pouvait avoir le foulard.  23 

Mais de quoi sʹagit‐il ? En fait, cʹétaient des foulards des femmes vertueuses,  je ne sais 24 

pas  si  vous  les  connaissez.  Donc,  ce  sont  ces  foulards  quʹelles...  que  ces  femmes‐là 25 

portaient  à  la  tête  lorsqu’elles  allaient  à  leur  prière. Donc,  nous,  cʹest...  ce  sont  des 26 

femmes qui,  après, nous  ont dit  :  « Mais  écoutez,  ça,  ce  sont des  foulards de  lʹéglise 27 

protestante quʹils... quʹils ont sur  la  tête. » Et  je peux estimer  le nombre des personnes 28 
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qui  portaient  ces  foulards‐là  à  une  trentaine.  Dʹautres  avaient  ce  foulard  à  la  tête, 1 

dʹautres  encore  lʹavaient  attaché  sur  le bout du... du  canon. Cʹétait...  je ne  sais pas  si 2 

cʹétait un objet de... de culte ou bien de protection pour eux. Ça, je ne saurais le dire. 3 

Q. Oui,  je  suis absolument désolé, Monsieur  le  témoin.  Jʹai  fait une erreur. En  fait,  la 4 

question que  je voulais vous poser était  la suivante : est‐ce que  tous  les soldats qui se 5 

sont présentés chez vous, à  la maison, est‐ce quʹils portaient  tous des  foulards rouges 6 

sur la tête ? 7 

R. Ils ne sont pas... ils ne se sont pas tous rendus chez moi. Il y a eu six agresseurs. Et 8 

parmi  ces  six agresseurs,  ceux qui portaient...  ils avaient  toujours  les  chapelets,  et  ils 9 

avaient les chapelets sur le bout de leur canon. Mais ils ne sont pas tous allés. Cʹest un 10 

groupe de personnes qui se sont entendues pour nous agresser. 11 

Q. Je vais encore essayer. 12 

Monsieur le témoin, six hommes se sont présentés chez vous, à votre maison. Combien 13 

portaient un foulard rouge sur la tête ? Combien, parmi eux ? 14 

R. Cinq en avaient. Mais leur commandant nʹen avait pas. Et je le dis encore, ce sont des 15 

foulards des betawali, qui ont lʹhabitude de porter ces foulards‐là pour la prière. Et ces 16 

foulards‐là étaient en permanence sur le bout de leurs fusils, ainsi que les chapelets, ils 17 

ne sʹen débarrassaient pas. Celui qui commandait  le groupe,  il nʹavait pas de  foulard, 18 

mais pour les autres, cʹétait comme un trophée. Ils ne sʹen débarrassaient pas, et quand 19 

ils agressaient, ils avaient toujours ces foulards.  20 

Même pour quelquʹun qui portait une casquette, il mettait avant... il mettait la casquette 21 

dessus.  Dʹautres  encore  attachaient  ce  foulard‐là  au  cou  comme  le  font  des  scouts. 22 

Dʹautres encore avaient des chapelets sur le bout de leurs canons.  23 

Donc, ceux qui sont venus chez moi, il y en avait cinq qui avaient ces foulards, mais le 24 

chef nʹen avait pas. 25 

Q. Et le chef, il était habillé comment ? 26 

R. Leur chef portait un pantalon jean... portait un pantalon jean, une paire de tennis. Il 27 

portait une chemise à manches longues, sur « lequel » il a mis un blouson. Et à la tête, il 28 
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avait une casquette rouge. Lui,  il était  leur commandant. Il se peut que sa manière de 1 

sʹhabiller soit différente. 2 

Q. Merci. 3 

Jʹai un petit souci de clarification personnelle. Les betawali, cʹest qui ? 4 

R. Ce sont les femmes vertueuses, et parmi elles, il y a des diaconesses (dit le témoin en 5 

français), et lors de leur prière, il est important de porter leur foulard. Ce nʹest pas... ça a 6 

une importance particulière. Donc, lorsquʹil y a une réunion de prière, elles portent leur 7 

tenue et leur foulard. Parce que si elles ne... si elles ne vont... si elles ne portent pas leur 8 

foulard lors des réunions, elles peuvent être sanctionnées. Donc, les betawali, en fait, ce 9 

sont des femmes vertueuses, ce sont des religieuses. 10 

Q. Et où pouvons‐nous  trouver des betawali en République centrafricaine, dans quelle 11 

région ? 12 

R. Sur toute lʹétendue du territoire centrafricain, il y a des betawali. À Bangui, il y a des 13 

milliers  de  betawali.  Parce  que  les  églises  protestantes...  dans  toutes  les  églises 14 

protestantes, il y a des betawali, dans tous les quartiers : à Petevo, à Uango, à Gobongo. 15 

Partout où il y a des églises protestantes, il y a des betawali.  16 

Et si vous empruntez la route de Damara, après le PK 12, juste après le pont, il y a une 17 

église protestante, et il y a des betawali, là. À Sibut, il y a des betawali. À Grimari (phon.) il 18 

y  a  des  betawali,  Bambari,  Bangassou,  Bossangoa  :  toute  lʹétendue  du  territoire 19 

centrafricain. Pour  les... Pour  évaluer  le nombre, on peut atteindre un milliard  (dit  le 20 

témoin  en  français).  Il nʹy a pas que  chez nous en République  centrafricaine, elles  sont 21 

partout. 22 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, merci, Monsieur le témoin.  23 

Je pense que nous allons devoir interrompre maintenant. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Haynes. 25 

Monsieur  le  témoin, nous  allons  interrompre,  ce qui vous permettra de déjeuner, de 26 

vous  reposer.  Il  est  13 h.  Donc,  on  suspend  lʹaudience.  Et  nous  nous  retrouvons  à 27 

14 h 30 cet après‐midi pour reprendre. 28 
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Et je demande au greffier dʹaudience de passer à huis clos, de façon à ce que le témoin 1 

puisse être escorté et sortir de la salle dʹaudience. 2 

Et donc, nous suspendons nos travaux et nous nous retrouvons ici à 14 h 30. 3 

Monsieur le greffier. 4 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 01) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 03, est reprise à huis clos à 14 h 34) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 14 h 36) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 20 

Président. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 22 

Bonjour, Monsieur le témoin. 23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 24 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu déjeuner et vous 25 

reposer un peu ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pu déjeuner et me reposer avant de revenir. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 28 
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déposition ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. Je suis prêt à répondre à vos questions. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 3 

Si vous vous sentez fatigué ou, pour une raison quelconque, vous voulez prendre une 4 

pause, dites‐le‐nous simplement. 5 

Maître Haynes, vous pouvez poursuivre. Allez‐y. 6 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 7 

Rebonjour, Monsieur le témoin. 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour, Maître. 9 

Me HAYNES (interprétation) :  10 

Q. Est‐ce que vous vous  rappelez quʹavant  la pause déjeuner nous étions en  train de 11 

parler des vêtements que portaient les six soldats qui sont venus… qui se sont présentés 12 

chez vous ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Oui, je me rappelle. 15 

Q. Est‐ce quʹil y en avait qui portaient des uniformes militaires ? 16 

R. Oui, parmi eux, certains portaient des tenues militaires. Mais ces tenues ne... nʹétaient 17 

pas  uniformes,  le  haut  et  le  bas  comme  ont  lʹhabitude  de  porter  des...  une  armée 18 

régulière. Certains portaient une  chemise  civile  et  le bas  en pantalon militaire  ou  en 19 

treillis et portaient également des chaussures de sport, et ainsi de suite. 20 

Q. Merci. 21 

Vous avez donc vu tout le groupe arriver. Est‐ce que le petit groupe qui est venu chez 22 

vous… est‐ce que ce groupe sʹest comporté de  la même  façon que  le reste du groupe, 23 

cʹest‐à‐dire…  ou  était...  se  présentait  de  la  même  manière,  cʹest‐à‐dire  que  certains 24 

portaient des vêtements militaires et dʹautres pas ? 25 

R. Cʹest  cela, Maître. Lorsquʹils  sont venus,  je me  redis  en disant quʹils… quʹils ne… 26 

quʹils  ne  sʹhabillaient  pas  comme  des  militaires  normaux.  Rien  quʹen  les  voyant 27 

sʹhabiller,  on  peut  se  rendre  compte  que  cʹétait…  ce  n’était  pas  une  armée  ou  des 28 
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militaires  normaux,  car  ils portaient des…  le haut différent du  bas.  Ils portaient des 1 

paires de chaussures de sport, des paires de tennis. Il y en a certains qui portaient des 2 

rangers.  Dʹautres  portaient  des  bérets,  dʹautres  encore  des  casquettes.  Ils  portaient 3 

également  des  lunettes  et  des  kamikazes  (a  dit  le  témoin  en  français).  Rien  quʹen  les 4 

voyant,  on  peut  se  rendre  compte  que  ce  ne  sont  pas…  vous  pouvez  vous  rendre 5 

compte que cʹest des... des rebelles. 6 

Q. Merci. 7 

Et vous avez identifié un bâtiment dont ils ont fait une base ; où se trouvait‐il ? 8 

R.  Leur  quartier  général  ou  leur  base  où  se  trouvait  le  chef,  ce  quartier  général  se 9 

trouvait  à  lʹécole  fondamentale de Begoua. Cʹest  à  cet  endroit  quʹils  ont  installé  leur 10 

base. Il y a aussi dʹautres bases dans notre quartier. Les maisons… les grandes maisons 11 

quʹils réquisitionnaient, ils en font des sous‐bases. Cʹest là où ils entreposaient les objets 12 

pillés, volés. Et ces sous‐bases étaient pleines dʹobjets volés. Mais le quartier général se 13 

trouvait à lʹécole. Mais dans le quartier, il y avait des sous‐bases également. Et dans ces 14 

sous‐bases, ils entreposaient les objets pillés. Mais la grande base se trouvait au niveau 15 

de lʹécole. 16 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup. 17 

Madame  le Président, pouvons‐nous passer, pour une  question  ou deux,  à  huis  clos 18 

partiel ?  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 20 

sʹil vous plaît. 21 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 43) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Passage en audience publique à 14 h 45) 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 15 

Président. 16 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup. 17 

Q. Monsieur, maintenant  que  nous  sommes  de  retour  en  audience  publique,  il  est 18 

important que vous nʹutilisiez pas des noms dont nous venons de parler  à huis  clos 19 

partiel ; est‐ce que vous comprenez bien cela ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Je comprends parfaitement. 22 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous dire combien de soldats de ce groupe, qui sont arrivés 23 

au PK 12... avec combien de ces soldats vous avez parlé — environ, le nombre de… de 24 

soldats avec qui vous avez parlé ? 25 

R.  Jʹai parlé avec beaucoup de soldats.  Je me suis entretenu avec eux concernant mon 26 

poste radio. Deuxièmement,  je me suis entretenu avec eux  lorsquʹils sont rendus chez 27 

moi pour demander à manger. Jʹai traversé la grande route pour aller rendre visite à ma 28 
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cadette. Lors de ce déplacement, jʹai rencontré le « commandement » qui mʹa posé cette 1 

question : « Tata, où vas‐tu ? »  Je  lui ai dit que  je suis allé…  je vais rendre visite à ma 2 

cadette. 3 

À mon retour, lorsque je traversais la grand‐route pour revenir chez moi, certains de ces 4 

éléments  se  promenaient. Comme  ils me  connaissaient,  lʹun  dʹentre  eux mʹa  posé  la 5 

question de savoir si je... jʹétais sorti. Jʹai... dit oui. 6 

Cʹest pour vous dire que jʹai parlé avec une trentaine, une quarantaine dʹéléments, parce 7 

que nous nous sommes familiarisés. Et des fois, comme cʹest des personnes humaines, 8 

des fois, ils venaient vers moi pour me poser la question comment jʹallais. 9 

Q. Merci beaucoup. Cʹest très utile. 10 

Un certain nombre dʹentre eux parlaient le sango, nʹest‐ce pas ? 11 

R. Oui. Certains dʹentre eux parlaient sango. 12 

Q.  Je  voudrais  vous  citer  quelques‐uns  que  vous  avez  cités  vous‐même.  Le 13 

commandant…  le  commandant de  lʹunité déployée près de  chez  vous parlait  sango, 14 

nʹest‐ce pas ? 15 

R. Il parlait bien le sango. 16 

Q. Un homme qui… qui sʹest présenté chez vous, tard, la nuit, lui aussi parlait sango ; 17 

non ? 18 

R. Celui qui était arrivé chez moi la nuit ? Oui, il parlait le sango, mais il parlait sango 19 

avec beaucoup de difficulté. Il ne le parlait pas couramment. 20 

Q. Les soldats qui vous ont vendu la radio parlaient sango aussi, nʹest‐ce pas ? 21 

R. Ceux qui mʹont vendu  le…  la radio,  ils étaient quatre et  ils avaient envoyé un plus 22 

jeune parmi eux pour aller me faire venir. 23 

Celui qui mʹavait vendu la radio, lui, il parlait français. En fait, tous les quatre parlaient 24 

français. 25 

Vous  savez,  le  français  est  une  langue  que  tout  le  monde  veut  parler ;  même  les 26 

personnes qui ne savent pas bien parler cette langue sʹévertuent à la parler. 27 

Cʹest vrai, ils parlaient avec beaucoup de difficulté, mais ils la parlaient quand même — 28 
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ils parlaient cette langue. 1 

Q. Quʹen est‐il de  lʹhomme qui est venu vous voir pour  reprendre  la  radio ; parlait‐il 2 

sango, lui ? 3 

R. Celui qui est revenu reprendre la radio, lui, il ne parlait que le français ; il ne parlait 4 

pas sango. 5 

Q. Et quʹen est‐il de lʹhomme qui a courtisé votre fille ; parlait‐il sango ? 6 

R. Lui aussi, il parlait le sango. Le sango quʹil parlait… En tout cas, certains parlaient un 7 

sango clair. Par contre, dʹautres parlaient  sango avec beaucoup de difficulté. Et on  se 8 

demandait  mais  comment  se  fait‐il  que  des  gens  qui  sont  venus  de  lʹautre  rive 9 

parlent‐ils  sango aussi  couramment. Donc, en  fait,  le garçon à question... en question 10 

parlait sango. 11 

Q. Merci beaucoup. 12 

Je  souhaite  simplement  que  vous  complétiez  votre  réponse  lorsque  vous  avez 13 

mentionné certaines personnes dans votre déposition —  je  fais référence au document 14 

n° 2 sur la liste de documents de la Défense, page 351 en anglais. 15 

Et si mes collègues veulent bien être patients, je vais leur donner la référence française. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, cʹest 0042. 17 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup. 18 

Dans  la  version  anglaise,  est‐ce  quʹon  pourrait  descendre  un  peu  plus  bas ? 19 

Évidemment, il sʹagit dʹun document confidentiel. 20 

Cʹest parfait, merci beaucoup. 21 

Q. Dans ce passage de votre déposition, vous étiez en train de parler dʹhommes qui sont 22 

venus  chez  vous  et  qui  ont  pris  des  gâteaux  à  crédit.  Et  on  vous  a 23 

demandé : « Pouvez‐vous décrire le groupe de gens qui venaient le matin ? » 24 

Et vous avez dit : « Les gens qui venaient le matin avaient des armes, mais ils portaient 25 

des vêtements civils et non pas des uniformes militaires. » 26 

Et on vous a demandé : « Quʹest‐ce que vous voulez dire par des vêtements civils ? »  27 

Et vous avez dit : « Parfois, ils portaient des jeans, parfois des sandales, des chaussures, 28 
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des tee‐shirts. »  1 

Et on vous a demandé : « Quel type dʹarmes avez‐vous vu ? »  2 

Et vous avez répondu : « kala ». 3 

Et on vous a demandé : « Dans quelle langue communiquaient‐ils ? »  4 

Vous avez  répondu  ceci : « Quand  ils  étaient  contents,  ils parlaient un peu  en  sango, 5 

mais généralement ils utilisaient le lingala. »  6 

Est‐ce que vous vous rappelez de ces quatre hommes ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Oui, je mʹen souviens. Je me souviens de tout ce que vous venez de dire. 9 

Q. Votre première  conversation  avec  le  commandant  est  arrivée peu de  temps  après 10 

lʹarrivée des troupes au PK 12, nʹest‐ce pas ?  11 

R. Non, mais ils étaient déjà arrivés au PK 12. Et cʹétait lors dʹune promenade quʹon sʹest 12 

rencontrés. Donc,  cʹétait  après  leur  arrivée. Donc,  lui‐même,  il  se  promenait  dans  le 13 

quartier  et  nous  avons  eu  lʹoccasion  de  nous  rencontrer  pour  pouvoir  passer  cet 14 

entretien.  15 

Q. Et la conversation que vous avez eue avec lʹhomme qui sʹest présenté chez vous tard 16 

la nuit, cʹest arrivé environ une semaine après lʹarrivée des troupes au PK 12 ; êtes‐vous 17 

dʹaccord avec cette affirmation ? 18 

R. Cʹest cela. Celui qui est arrivé chez moi de nuit, en fait, les… les soldats étaient déjà 19 

arrivés dans  le secteur. Ils avaient déjà passé une semaine. Dʹailleurs,  ils étaient venus 20 

tous ensemble. Ensuite, ils se sont déployés dans le secteur. Et cʹétait une semaine après 21 

leur arrivée que ces agresseurs sont arrivés chez nous. Ils devaient savoir quʹils étaient 22 

venus ensemble. 23 

Q. Les quatre hommes qui sont venus prendre des gâteaux, à quel moment avez‐vous 24 

communiqué avec eux en sango pour la première fois ? Était‐ce avant ou après lʹattaque 25 

dont vous avez été victime chez vous ?  26 

R. Cʹétait avant  lʹattaque. Vous savez,  les gâteaux étaient préparés en grande quantité. 27 

Et comme il était… Leur base se trouvait (Expurgée). Donc, ils venaient de  28 
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temps  en  temps  chez nous. Certains venaient  se procurer du... du bois de  chauffe  et 1 

dʹautres  venaient  chercher  autre  chose.  Et  donc,  lʹun  dʹeux  pouvait  venir  me 2 

dire : « Papa, bonjour. » Et  je  lui répondais : « Merci. » Et  il repartait. Un autre pouvait 3 

venir me dire : « Ça va ? » Et je lui répondais : « Oui, ça va. »  4 

Donc... Donc, il y avait un certain échange de paroles (dit le témoin en français). 5 

Donc,  jʹétais  toujours  à  la maison  sous  le manguier,  et  je  faisais mes  petits  travaux. 6 

Certains venaient me parler en sango. 7 

Vous savez, moi, je ne parlais pas le lingala. Et eux‐mêmes le savaient : donc, quand ils 8 

venaient  chez moi,  ils...  ils  faisaient des  efforts de me parler  en  français, dʹautres  en 9 

sango. 10 

Quand ils venaient prendre les gâteaux, cʹétait difficile de les identifier. Vous savez, ce 11 

sont des gens que nous… que nous ne connaissions pas. 12 

Quand  ils  venaient  et quʹils prenaient  la  chose pour  laquelle  ils  étaient venus,  ils ne 13 

partaient pas et ils restaient là pour passer un petit entretien avec nous. Et par la suite, 14 

ils nous  remerciaient avant de  se  retirer avec promesse de venir payer  les gâteaux — 15 

mais ils ne revenaient pas. 16 

Donc,  je  peux  vous  dire  que  beaucoup…  certains  nous  parlaient  en  sango,  dʹautres 17 

venaient  et nous parlaient  en  français. Et quand  ils arrivaient, on  savait que  cʹétaient 18 

encore les preneurs de gâteaux, là, qui sont revenus. 19 

Donc, pour terminer, ils ne... je ne leur ai pas parlé en lingala. 20 

Q. Merci. 21 

Les  soldats  dont  nous  venons  de  parler —  le  commandant  local,  lʹhomme  qui  sʹest 22 

présenté  tard  la  nuit,  lʹhomme  qui  vous  a  vendu  la  radio  et  les  gens  qui  venaient 23 

chercher des gâteaux —, il ne sʹagissait pas des soldats de grade officier, nʹest‐ce pas ? 24 

R. Ce nʹétaient pas des officiers — ce nʹétaient pas des officiers. Lʹofficier… Il nʹy avait 25 

quʹun seul officier parmi ceux qui étaient autour de ma maison. Mais ceux qui venaient 26 

chercher les gâteaux, y compris celui qui est venu prendre la radio, ils étaient tous des… 27 

des hommes de rang. Ce nʹétaient pas des gens, des soldats comme les sergents ou des 28 
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caporaux,  non ;  cʹétaient  des  hommes  de  rang  et  ils  étaient  tous  sous  son 1 

commandement. 2 

Q. Merci. 3 

Avez‐vous été surpris du fait que, quelques  jours après être arrivés dans votre région, 4 

tant dʹhommes étaient en mesure de parler sango ? 5 

R. Mais comment pourrais‐je ne pas être étonné dʹune telle situation ? Je vous ai dit tout 6 

à  lʹheure que certains parlaient  sango avec difficulté ; par contre, dʹautres  le parlaient 7 

avec une certaine facilité. Et je me disais : est‐ce que cʹétaient des gens qui ont eu à vivre 8 

en Centrafrique avant de  repartir chez eux.  Je ne  sais pas, mais  la question que vous 9 

venez de me poser, elle est la bienvenue.  10 

Vous  savez,  beaucoup  parmi  eux  parlaient  parfaitement  le  sango.  Ils  le  parlaient 11 

couramment même. 12 

Vous savez, beaucoup de  leurs compatriotes sont venus à Bangui et  ils…  ils parlaient 13 

couramment  le  sango. Donc,  certainement,  ce  sont  ceux‐là qui  sont  repartis  chez  eux 14 

pour revenir, par... par la suite, parmi les soldats. Donc, cʹétait de cette manière que jʹai 15 

essayé de comprendre la situation. 16 

Q. Je vous remercie. 17 

Les  forces du président actuel de votre pays, M. Bozizé, étaient présentes au PK 12 au 18 

cours du… du mois dʹoctobre 2002, nʹest‐ce pas ? 19 

R. Mais Bozizé ne disposait pas dʹune  armée. Quand  il  était  au PK 12,  il  nʹavait pas 20 

dʹarmée.  Il avait  soldats…  il avait des  soldats quand  il  était  encore  chef dʹétat‐major. 21 

Donc, il sʹentendait très bien avec ses soldats. Certains le commandaient mais, lui aussi, 22 

il  en  commandait  dʹautres.  Mais  au  PK 12,  il  nʹavait  pas  un  groupe  armé  à  sa 23 

disposition.  Il nʹavait pas…  il ne disposait pas dʹune armée  spéciale. Cʹest  la  réponse 24 

que je peux vous donner maintenant. 25 

Q. Avez‐vous, à un quelconque moment, vu ces forces ? 26 

R. De qui voulez‐vous parler ? Je nʹai pas compris votre question. Je…  je vous prierais 27 

de bien vouloir reprendre votre question. 28 
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Q. Je vous prie de bien vouloir mʹexcuser, Monsieur. 1 

Les forces de M. Bozizé, à un moment quelconque, au cours de 2002 ou en début 2003, 2 

les avez‐vous vues ? 3 

R. Je crois avoir dit ici que Bozizé nʹavait pas de troupes ; il nʹavait pas de loyalistes. Il 4 

faudrait que cela  soit bien clair. Vous mʹavez posé  la question de  savoir  si  jʹai vu  ses 5 

soldats. Il nʹen avait pas, parce que sʹil en avait, ce... ça devrait être des loyalistes parce 6 

que cʹest  lui qui  les commandait. Mais  il y a eu des volontaires.  Il y a une différence 7 

entre  les  loyalistes  et  les  volontaires  qui  les  suivent,  parce  que  la...  la  question,  il 8 

faudrait bien que je puisse y répondre clairement. 9 

Je nʹai pas parlé des loyalistes, mais cʹest comme des volontaires qui se proposaient de 10 

rejoindre  la  rébellion. Voilà  la  réponse  que  je  voulais donner  à  la  question  qui  a  été 11 

posée ; cʹest comme ça. 12 

Q. Simplement quelques questions. Ces volontaires, à quoi ressemblaient‐ils ? Comment 13 

étaient‐ils habillés ? 14 

R. Bon, vous savez, ce sont des jeunes qui vendaient au marché ou encore dʹautres qui 15 

étaient des pousseurs. Et quand  il y a eu cet événement, quand  il y a eu  les conflits... 16 

donc, cʹest pendant ces conflits — et  je vous le dis bien, avant le déclenchement de ces 17 

hostilités —, il vivait encore au PK 12. Je parle de lʹactuel président. Il vivait au PK 12.  18 

Trois… deux  ou  trois‐quarts des  jeunes qui vivaient  au PK 12 se  sont  insurgés parce 19 

quʹon  attaquait  quelquʹun  qui  vivait  dans  leur  quartier.  Donc,  ils  se  sont  portés 20 

volontaires eux‐mêmes, et ils étaient nombreux. Ça,  je lʹai vu de mes propres yeux. Ils 21 

étaient recrutés. Dʹautres étaient chargés de recenser ou bien de recruter. Cʹétait comme, 22 

un peu, des offres dʹemploi, parce quʹils nʹavaient pas grand‐chose à faire. Ils lʹont suivi 23 

parce quʹils voulaient avoir une occupation. Ça, cʹétait mon point de vue ; cʹétait le leur 24 

aussi.  Cʹest  comme  cela  quʹaprès,  ils  ont  décidé.  Et  ça,  cʹétait…  on  peut  estimer  le 25 

nombre à 80, voire à 100. Nous, nous ne savions pas.  26 

Il y avait un recrutement à lʹécole, et là nous avons compris que ces jeunes‐là voulaient 27 

entrer,  suivre  le président actuel dans  la  rébellion. Bon, certains disaient que, bon,  ils 28 
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pouvaient aller se débrouiller. En tout cas, ils devaient faire face aux armes.  1 

Tout cela a commencé  le 22, 23, 24, et  le  lendemain — entre  le 24,  le 25 —, nous, nous 2 

étions  dans  le  quartier,  chez  nous.  Nous  avons  entendu  des  détonations  dʹarmes 3 

lourdes venant du centre‐ville, et ces détonations‐là venaient vers notre direction.  Il y 4 

avait  des  chars  blindés  devant.  Avant  dʹarriver  sur  le  plan  de…  sur  le  pont  de 5 

Ngola (phon.) il y a eu une attaque.  6 

Les soldats de  la Sensad ne réalisaient pas quʹil y avait des habitations derrière. Vous 7 

savez,  il y a eu des obus qui sont  tombés dans  le quartier et qui, heureusement, nʹont 8 

pas explosé. Mais certaines personnes… certains habitants ont pris des balles perdues.  9 

Et comme je vous lʹai dit, il y avait des détonations. Et donc, ce sont ces jeunes qui lʹont 10 

suivi. Ils nʹont jamais été formés. On leur a juste appris comment charger et décharger. 11 

Et  comme  ils  faisaient  face…  ces  jeunes‐là  faisaient  face  à  des  soldats  expérimentés, 12 

lui‐même, lʹactuel président, sʹest rendu compte que les forces nʹétaient pas égales, quʹil 13 

y avait un risque que tous ces jeunes soient tués. Il a décidé de partir.  14 

Et  lorsque, nous, nous  avions  fui — nous  étions  sur  la  route de Damara, vers... vers 15 

Ngola (phon.) —, il y avait plusieurs personnes au bord de la route parce que lʹattaque 16 

était  intense. Ils sont…  ils ont donc  fui vers Ngola (phon.), et cʹétait un convoi de  trois 17 

véhicules. Dans chaque véhicule, il y avait plusieurs personnes. Ça, ce sont ses hommes, 18 

ses soldats à lui, en tout cas les jeunes qui lʹont suivi dans sa rébellion. Ce sont ceux‐là 19 

que jʹai vus au PK 12 ; ce sont ces jeunes qui nʹont jamais eu de formation militaire, qui 20 

ont été formés sur le tas et qui ont pris les armes pour le rejoindre dans la rébellion. Ça, 21 

cʹest ce que jʹestime avoir… cʹest ce que jʹentends par « ses soldats ». 22 

Q. Merci. 23 

Et combien en avez‐vous vus ? 24 

R.  Ils étaient nombreux. Vous savez, ces  jeunes‐là, quand  il y a des événements de ce 25 

genre,  ils ne  se préoccupent pas des  conséquences. Cʹétait plus dʹune  centaine, parce 26 

quʹil y avait deux…  il y avait  trois véhicules pick‐up avec, dans  chaque véhicule, au 27 

moins une cinquantaine de personnes. Et jʹestime le nombre à une centaine, cʹest‐à‐dire 28 
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des jeunes qui se sont portés volontaires pour aller dans la rébellion.  1 

Parce quʹils ont eu à prendre les armes, donc ce sont des soldats. La question que vous 2 

me posez est tout à fait normale. Ils sont donc partis, et lʹactuel président sʹest dit... il a 3 

réfléchi et  il a pensé, en tant que chef militaire :  les forces nʹétaient pas égales. Et ceux 4 

qui  sont  venus  attaquer  ont  fait  demi‐tour  avec  leurs  blindés,  parce  que même  leur 5 

hélicoptère  les... a pourchassé  lʹactuel président. Lʹhélicoptère a  tourné sur  le PK 12 et 6 

est reparti vers le centre‐ville. Ça, cʹest ce que jʹai vu de mes propres yeux. 7 

Q.  Merci.  Et  ces  volontaires,  comment  étaient‐ils  habillés  et  comment  étaient‐ils 8 

équipés ? 9 

R. Comment  est‐ce quʹils  étaient habités  ? Vous vous  rendez  compte, dʹautres  jeunes 10 

étaient  en  train de... de  jouer au  football  ; dʹautres  encore vendaient  leurs articles au 11 

marché ; dʹautres livraient de lʹeau aux musulmans. Et vu les évènements, ils ont décidé 12 

dʹaller à lʹécole parce que, prétextant avoir trop... trop souffert, il fallait quʹils aillent à la 13 

rébellion parce quʹils avaient trop souffert, et que si seulement ils réussissaient, eux, ils 14 

allaient en profiter. La devise, cʹétait « vie ou mort ». Et tout homme est né pour mourir.  15 

À partir du moment où ils ont accepté dʹêtre recrutés, cʹest lʹactuel président qui est allé 16 

à lʹécole et qui leur a... ce nʹest pas lui qui leur a donné les armes, ce nʹest pas lui qui les 17 

a enregistrés ; il nʹétait pas là. Lui‐même, il se cachait parce quʹil était recherché. Quand 18 

quelquʹun entre dans une armée, quelles que soient les manières, ils trouvent une arme. 19 

Ce nʹest pas lui qui leur a donné lʹarme.  20 

Mais même  si  ce nʹest pas  lui qui  leur a donné  ça,  il peut avoir donné  lʹinstruction à 21 

quelquʹun de  leur donner des... des armes. Parce que les personnes, ces volontaires‐là, 22 

nʹallaient pas se battre, nʹallaient pas combattre, les mains nues.  23 

En ce qui concerne leurs habillements, mais cʹétait ce quʹils avaient sur eux : cʹétait des 24 

jeans ; dʹautres, des tongs ; et cʹétaient des vêtements quʹils portaient pour  les activités 25 

ordinaires. Même  quand  ils  sont...  quand  ils  les  ont  suivis,  on  ne  les  a  pas  équipés 26 

comme  une  armé  régulière ;  non,  ils  sont  partis  avec  leurs  vêtements,  ce  quʹils  ont 27 

lʹhabitude de porter. Voilà. 28 
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Q. Je vous remercie, Monsieur.  1 

Il y a quelques minutes, en décrivant  les forces qui étaient à disposition de M. Bozizé, 2 

vous  avez  parlé  de  loyalistes.  Est‐ce  que  vous  vouliez  dire  des  soldats  qui  étaient 3 

« loyales » à M. Bozizé ? 4 

R. Non, ce nʹétait pas des soldats loyaux, du moins loyalistes au général Bozizé. Quand 5 

je parle de... de  loyalistes,  je parle des  soldats qui  étaient dans  les bases ou dans  les 6 

casernes, vers le centre‐ville. Ce sont ceux‐là qui sont venus attaquer au PK 12. Et cela, 7 

cʹest clair, parce que je le dis pour que vous me compreniez bien. Je... ils... je relate ici les 8 

faits que jʹai vécus.  9 

Non,  Bozizé  nʹavait  pas  de  soldats  loyalistes ;  cʹétaient  les  soldats,  les  troupes  de  la 10 

Sensad qui  était basées au Camp Béal,  et dʹautres  encore à  côté du bac, dʹautres aux 11 

14 Villas, dʹautres  à MʹPoko. Cʹétaient  ceux‐là.  Ils  étaient...  ils  avaient des blindés,  ils 12 

avaient des... ils avaient un hélico. Ce sont ceux‐là. Parce que leur base, il y avait dans... 13 

à leur base, ils coopéraient avec les soldats loyalistes. Ça, cʹétait au temps du président 14 

barbu. Donc, ce sont ceux‐là qui sont venus attaquer lʹactuel chef de lʹÉtat. 15 

Voilà  la  raison. Et quand  je parle des  loyalistes, ce  sont ceux qui  sont venus, cʹest un 16 

régiment qui est venu attaquer lʹactuel président. Voilà pourquoi  je parle de loyalistes. 17 

Je ne parle pas de... des loyalistes de lʹactuel président. 18 

Q. Merci. Donc, où et à combien de reprises avez‐vous donc vu les forces de combat de 19 

M. Bozizé ? 20 

R.  Lorsquʹils  se  sont  repliés,  ils  ont mis  du  temps,  et  tout  se  passait  dans  le mois 21 

dʹoctobre.  Je ne sais pas si  je me  fais comprendre. Ils sont partis, et vers  le 31, 2, 3,  ils 22 

sont revenus — je voulais parler de ceux qui lʹont suivi. Ils sont revenus dʹeux‐mêmes. 23 

Mais le... lʹactuel chef de lʹÉtat nʹétait pas avec eux.  24 

Ce  jour‐là,  dans  la matinée,  tout  allait  bien,  tout  le monde...  chacun  vaquait  à  ses 25 

occupations.  Subitement,  ils  ont  fait  irruption. Et  les  jeunes du quartier  ont  accouru, 26 

sont venus vers eux, pour leur souhaiter la bienvenue.  27 

Ils étaient venus à bord de trois véhicules. Ils passaient tout leur temps à fumer, à boire 28 
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de lʹalcool ; ils se promenaient dans tout le quartier. Nous aussi, nous nous promenions, 1 

et  certains  dʹentre  eux  qui  nous  connaissaient  nous  approchaient  pour  nous  poser 2 

certaines... nous poser des questions. 3 

Ils nous demandaient comment on allait ; on disait on allait bien. Et ils nous ont dit : là‐4 

bas dans  la brousse,  leur situation,  leur vie nʹétait...  ils menaient une vie difficile, cʹest 5 

pourquoi  ils  ont  jugé  utile  de  revenir  chercher  à  se  ravitailler.  Cʹest  ainsi  quʹils... 6 

également quʹils sont rentrés dans  les boutiques des musulmans chercher du savon et 7 

tout ce dont ils en... avaient besoin. 8 

Ce  jour‐  là,  il commençait à pleuvoir.  Je  les voyais, moi‐même,  repartir à bord de ces 9 

trois  véhicules.  Cʹétait  le 31 octobre.  Quatre  jours  après,  ils  sont  revenus  à  bord  de 10 

mêmes véhicules. Et certains qui étaient encore  là‐bas en brousse ont, cette fois‐ci, fait 11 

partie de... fait partie de ces éléments. Ils sont venus  jusquʹau niveau de la barrière. Et 12 

lorsque la population les a vus, la population a pris peur. Ils ont occupé la barrière de 13 

PK 12, ils ont chassé les gendarmes qui étaient là au poste de contrôle. 14 

Ils sont revenus une fois, ils sont repartis, ils sont revenus. Et après avoir mangé toutes 15 

les...  les provisions,  ils sont revenus en chercher. Mais puisqu’ils étaient armés, on  les 16 

appelait des « soldats ». Nʹimporte qui pouvait les appeler des soldats. Auparavant, ils 17 

étaient des rebelles, mais ils ne voulaient pas entendre de leurs oreilles. Cʹest ainsi que 18 

les gens... la population les appelait des... des « soldats » au lieu de « rebelles ». Ils sont 19 

repartis et revenus... revenus une... une semaine après. 20 

Ils se sont rendus au marché à bétail, ils ont chargé leurs véhicules de... de carcasses de 21 

viande. Et les gens se sont dit : « Voilà, il y a des soldats qui ont traversé le fleuve pour 22 

se diriger vers PK 12. Mais attention, il faut faire attention, sʹil y a possibilité, cherchez à 23 

vous enfuir. » Cʹest ainsi quʹils se... quʹils sont repartis.  24 

Mais à  chaque  fois, quand  ils venaient, quand  ils  faisaient  irruption,  le  chef de  lʹÉtat 25 

actuel nʹétait pas parmi eux. Cʹest ainsi quʹils se sont repliés, lorsquʹils ont appris que... 26 

quʹil y a des soldats qui ont  traversé  le  fleuve pour venir  les combattre.  Ils ont appris 27 

que ces soldats qui ont  traversé sont  très méchants,  ils sont prêts à  tirer sur... sur des 28 

ICC-01/05-01/08-T-73-Red-FRA WT 24-02-2011 56/65 PV T



Procès  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

24/02/2011    Page 57 

enfants, des femmes, et cʹest ce qui les a poussés à rebrousser chemin. 1 

Et quelque temps après, ces... les gens dont on parlait... les soldats dont on parlait sont 2 

arrivés. Voilà pourquoi  jʹai parlé de  loyalistes qui étaient... qui combattaient aux côtés 3 

des  soldats de  la Sensad. Mais  lorsquʹils  sont venus attaquer,  cʹest parce quʹils  sont... 4 

quʹils ont reçu un ordre, mais ils nʹont pas réussi à les combattre.  5 

Voilà ce que je me suis évertué à vous dire. Mais sʹil y a des choses que vous nʹavez pas 6 

« compris », je suis là ; vous allez me reposer la question, et je serai en mesure de vous 7 

répondre. 8 

Q. Où les troupes de M. Bozizé se fournissaient‐elles ?  9 

R. Mais  jʹai dit  tout à  lʹheure :  ces  soldats nʹétaient pas...  recrutés  régulièrement  et  ils 10 

nʹont... ils nʹont pas reçu de formation, ils nʹavaient pas de base pour avoir des rations, 11 

mais ils ont passé deux jours, ils sont repartis. Alors, ils se ravitaillaient là où ils étaient. 12 

Ils nʹont pas établi leur base au PK 12. 13 

Même pour leur armement... Mais, ils ont intégré la rébellion pour un but précis. Donc, 14 

ils sʹattendaient à quelque chose, et une fois recrutés, voilà, ces soldats ne pouvaient pas 15 

combattre à mains nues. Ils avaient chacun une arme. Cʹest ce que je peux vous dire. 16 

Q. Mais lʹalimentation, où la trouvaient‐ils, où la prenaient‐ils ? 17 

R. Je vais me répéter en vous disant que ces soldats nʹétaient pas à Bangui. Ils nʹétaient 18 

pas sur place à Bangui. Ils venaient,  faisaient des  incursions. Par exemple,  ils peuvent 19 

venir à 11 h 30, et après 12 h, ils repartaient. Ils ne restaient pas au PK 12. Ils nʹhabitaient 20 

pas... ils nʹavaient pas de base au PK 12. Mais, ils mangeaient là où ils pouvaient trouver 21 

à manger.  Ils nʹont pas  installé  leur base  au PK 12.  Sʹils  avaient  installé  leur base  au 22 

PK 12, on lʹaurait su. Mais ils faisaient des incursions, ils combattaient dans la matinée, 23 

et dans lʹaprès‐midi, ils repartaient. 24 

Q.  Parmi  les  soldats  sous  le  commandement  du  général  Bozizé,  auriez‐vous  vu  des 25 

soldats dʹapparence arabe ? 26 

R. Non, il nʹy avait pas de... d’Arabes. Lorsquʹils partaient, il nʹy avait que des jeunes du 27 

quartier qui les avaient suivis. Mais les musulmans, habituellement, avant de se lancer 28 
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dans quelque chose, ils réfléchissent avant de le faire. Mais, je peux vous confirmer que 1 

la majorité était des... des jeunes du quartier. 2 

Q. Est‐ce que certains des soldats sous le commandement de M. Bozizé portaient des... 3 

des chapeaux ou des foulards sur la tête, dʹune couleur bien déterminée ? 4 

R. Non,  ils  nʹétaient  pas  équipés  de  tout  cela.  Ils  portaient  seulement  leur  tenue.  Ils 5 

venaient  le même  jour et  ils...  ils ne portaient que  les mêmes...  les mêmes  tenues,  les 6 

casquettes que portaient les jeunes à Bangui. Certains portaient des tongs, des paires de 7 

tennis,  et  dʹautres  portaient  des  souliers.  Leurs  tenues  nʹétaient  pas  uniformes.  Ils... 8 

certains portaient des casquettes, dʹautres des bérets, dʹautres encore nʹavaient rien. Ils 9 

portaient que des... des foulards. 10 

Q. Il y a une question que  je voudrais vous poser sur ce que vous aviez dit dans votre 11 

entretien avec  lʹenquêteur. Cʹest  le document n° 1, page... en anglais, 328... 0328, et en 12 

français, les quatre derniers chiffres sont 0018, et je fais référence ici au haut de la page. 13 

Pendant  votre  déposition  avec  lʹenquêteur  du  Bureau  du  Procureur,  la  question  qui 14 

vous a été posée est : « Avez‐vous vu les troupes de Bozizé ? Si oui, pouvez‐vous nous 15 

les décrire ? » Et vous avez répondu : « Non, je ne les ai pas vues. » 16 

Était‐ce la vérité ? 17 

R. Oui, mais quel est  le problème ? Si...  je vous répète que Bozizé ne disposait pas de 18 

soldats. Cʹest vrai,  lui‐même,  il était soldat, sous  le commandement dʹun autre soldat. 19 

Mais ce qui sʹétait passé, je ne saurais le dire. Et subitement, à un moment donné, nous 20 

avons  commencé à  entendre des détonations dʹarmes  lourdes. Et quand  jʹai posé des 21 

questions à certaines personnes... 22 

En  fait,  je vous  ai dit que  je ne  les  ai pas vus. Mais,  je pense  avoir  raison de  le dire 23 

puisque, à  cette  époque‐là, Bozizé nʹavait pas une armée personnelle. Cʹest pour  cela 24 

que je vous ai dit que je nʹai pas vu ces soldats.  25 

Mais  si,  aujourdʹhui,  on  dit  que  Bozizé  avait  des  soldats,  je  ne  peux  que  dire  oui 26 

puisque,  par  la  suite,  il  a  pu  recruter  des  jeunes  personnes  du  quartier,  des  jeunes 27 

garçons quʹil a recrutés et qui  lʹont suivi dans sa  fuite. Alors, ce sont ces  jeunes‐là qui 28 
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sont partis avec lui... qui étaient partis avec lui et qui sont revenus. Cʹest pour cela que 1 

je peux vous dire aujourdʹhui que : voilà ces soldats.  2 

Et lorsque lʹenquêteur mʹavait demandé si jʹavais vu des soldats de Bozizé, en fait, il ne 3 

devait pas me poser une telle question puisque cette question nʹest aucunement relative 4 

à lʹenquête en cours. 5 

Donc,  cette  question  qui...  que  vous me  posez,  je  ne  peux  pas  y  répondre  puisquʹà 6 

lʹépoque, lui, M. Bozizé, nʹavait pas de soldats.  7 

Cʹétait seulement suite à un incident entre lui et ses supérieurs que des jeunes gens du 8 

quartier lʹont suivi.  9 

Alors, mais si les enquêteurs mʹinterrogent aujourdʹhui et que je leur dis que je... je nʹai 10 

pas vu ces soldats, je ne peux qu’avoir raison de lʹavoir dit. 11 

Q. Merci. 12 

Y  avait‐il  des  gens  qui,  dans  le  quartier  PK 12,  avaient  peur  de M. Bozizé,  de  ses 13 

hommes armés ? 14 

R. Ce que je vous dis, cʹest que ce nʹétait pas lui qui avait lancé lʹattaque. Cʹétait plutôt 15 

lui qui avait été attaqué à la maison.  16 

Et  je  puis  vous  dire  qu’aujourdʹhui  toute  la  population  de  PK 12,  femmes,  hommes, 17 

enfants, tout le monde aime ce monsieur de tout cœur. Vous pouvez arriver aujourdʹhui 18 

au PK 12, et que, si vous arrivez au PK 12 et que vous vous mettez à parler mal de ce 19 

monsieur, même les commerçantes peuvent vous agresser, peuvent sʹen prendre à vous. 20 

Donc, cʹest ce que je sais et cʹest ce que je peux vous dire. 21 

Pourquoi  je dis  cela ? Mais,  comment pouvaient‐ils menacer  la population ? Du... du 22 

moment  où  ce  sont  les  habitants  du  secteur  qui  se  sont  joints  à  lui  pour  prendre  le 23 

maquis... Donc, ni lui‐même, ni ces soldats ne menaçaient personne au PK 12. 24 

Au contraire (dit le témoin en français), les habitants du PK 12 se rendent même chez son 25 

épouse, et ils ont même mis en place des ONG que... et lʹépouse de M. Bozizé les... leur 26 

donne des aides aussi. Même les femmes du troisième âge, elles ont leur organisation, et 27 

au  sein de  cette  organisation,  elles  reçoivent des  sacs de  riz  et  tant dʹautres denrées 28 
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alimentaires.  1 

Donc, je... je peux vous dire que ces soldats nʹavaient aucunement agressé la population 2 

jusquʹen ce jour. 3 

Q. Et que sʹest‐il passé quand ils détruisaient les magasins pour avoir des provisions ? 4 

Quʹen est‐il ? 5 

R. Je vous remercie pour cette question. 6 

Ça, ce que... cʹest ce que... je peux lʹappeler « début compteur » (dit le témoin en français). 7 

Vous  savez,  lorsquʹils partaient,  ils nʹavaient  rien pris.  Ils  étaient  attaqués,  ils  étaient 8 

obligés de prendre la fuite. Et lorsquʹils sont revenus, ils avaient déjà des véhicules, des 9 

armes.  Et  arrivés  au  PK 12,  vous  savez,  lorsque  le  conflit  a  commencé,  tous  les 10 

musulmans ont fermé leur boutique, les propriétaires de bars nʹouvraient plus et tout le 11 

monde avait pris la fuite.  12 

Et  lorsquʹils  sont  arrivés,  ils  se  sont  dit :  « Mais,  comme  nous  nʹavons  rien,  nous  ne 13 

pouvons que nous servir dans ce bar. » Cʹest comme ça quʹils ont cassé la porte du bar 14 

en question. Ils se sont procuré tout ce dont ils avaient besoin avant de se retirer. 15 

Mais lorsquʹils sont partis, en fait, après la victoire, il nʹy avait plus rien. Certes, les gens 16 

les appelaient des « rebelles », mais après  leur victoire,  tout  le monde  les appelait des 17 

« libérateurs ».  18 

Et lorsquʹils ont pris le pouvoir, leur chef avait dit... leur chef leur a dit quʹil ne voulait 19 

pas quʹil y ait de troubles, quʹil... voulait pas quʹil y ait de pillages.  20 

Donc, les portes ont été cassées au moment où ils étaient encore en plein combat contre 21 

les loyalistes.  22 

Voilà ce que jʹai vu. 23 

Q. Et quʹen est‐il des propriétaires de ces magasins ? 24 

R.  Mais  si  lʹon  casse  votre  magasin,  on  détruit  votre  bar...  en  fait,  ils  jetaient  les 25 

bouteilles partout, et quelquefois  ils prenaient  les...  les casiers quʹils revendaient. Mais 26 

écoutez, vous‐même qui êtes  le propriétaire du bar, quʹest‐ce que vous pouvez  faire ? 27 

Vous savez, cʹétaient des soldats ; ils étaient armés. Quʹest‐ce que vous, le propriétaire, 28 
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pouviez leur faire ? Le propriétaire les voyait... les voyait faire, mais il ne pouvait rien 1 

faire. Leurs maisons nʹétaient pas  éloignées de... de  leurs magasins ou de  leurs bars, 2 

mais ils ne pouvaient pas sortir pour pouvoir leur opposer une résistance.  3 

Donc, personne ne pouvait sortir. Cʹétait après  les dégâts que  les gens sont  revenus... 4 

sont venus maintenant constater les... les faits. 5 

Q. Et pourquoi personne nʹa réussi à arrêter  les groupes de M. Bozizé dans ce pillage 6 

des bars et des magasins ? 7 

R. Mais personne ne pouvait  les en empêcher. Qui pouvait  les empêcher de... de  faire 8 

cela ; qui ? De petits  enfants, deux petits  enfants qui viennent devant vous, même  si 9 

vous êtes adulte comme moi, sʹils vous intiment lʹordre de vous arrêter, mais vous vous 10 

arrêtez, tout simplement parce ces gamins sont armés. Même sʹils vous demandent de 11 

vous mettre  à  genoux,  vous  ne  le  ferez  pas ? Donc,  ils  faisaient  tout  cela, mais  qui 12 

pouvaient sʹapprocher dʹeux ? Qui pouvait protester ? Et au niveau de la gendarmerie, 13 

vous savez, il y avait des... des gens à lʹintérieur qui faisaient leur travail. Ils ont enlevé 14 

la barrière avant de partir.  15 

Donc,  à  lʹépoque,  à  cet  endroit  là  il  nʹy  avait  que des  civils.  Il  y  avait des  civils,  les 16 

activités  fonctionnaient  bien,  le marché  était  toujours  opérationnel. Mais  qui pouvait 17 

sʹopposer à eux ?  Il y avait beaucoup de personnes à cet endroit‐là, mais qui pouvait 18 

prendre  le  risque de  se  lever pour aller  leur parler ? Certes,  cʹétaient des  enfants qui 19 

étaient avec nous,  ici, dans  le secteur, mais aujourdʹhui  ils sont des...  ils sont devenus 20 

des soldats ; ils sont armés. Donc, personne ne pouvait sʹapprocher dʹeux pour les... les 21 

empêcher de poser les actes quʹils posaient. 22 

Q. Merci. Nous allons passer à un autre sujet que vous avez abordé. 23 

Quʹest‐ce que le Sensad ? 24 

R. Mais quʹest‐ce quʹon appelle Sensad ? Ce sont les Libyens. À Bangui, on les appelait 25 

les... on les appelait des Sensad, mais en fait cʹétaient des Libyens. Vous savez, dans les 26 

différents quartiers de Bangui, vous pouvez retrouver  les Faca,  les bérets rouges, BT1, 27 

les BT2, et  il y avait également des Sensad. Cʹest vrai, cʹétaient des Libyens, mais  leur 28 
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corps  sʹappelait  « Sensad ».  Ils  avaient  passé  beaucoup  de  temps  à  Bangui ;  tout  le 1 

monde  savait  que  les  Libyens  avaient  passé  beaucoup  de  temps  à  Bangui,  voire 2 

beaucoup dʹannées. 3 

Q. Et quel a été le rôle de ces Libyens qui appartenaient à la Sensad ? Quel donc a été 4 

leur rôle dans les événements du 22 novembre 2002… (correction de lʹinterprète) dans les 5 

événements dʹoctobre et novembre 2002 ? 6 

R. 22 octobre 2002,  ils étaient cantonnés à  leur base. Le 22... à partir du 22,  ils étaient 7 

cantonnés à leur base. Ils ne sont pas allés sur un quelconque front. Les événements que 8 

je vous relate ici, cʹest parce que, vous savez, jʹai lʹhabitude de... de sortir, de traverser la 9 

ville, dʹaller à  lʹoffice pour mes papiers. Donc, dans  les discussions avec mes amis,  je 10 

suis de près. Cʹest ce que je vous relate ici.  11 

Q. Merci. 12 

Mais  des  forces  de  la  Sensad  qui  comprenaient  les  unités  des  Libyens  étaient  à  la 13 

disposition de qui ? 14 

R. Les troupes de la Sensad étaient sous le commandement de lʹancien chef de lʹÉtat, le 15 

barbu, et ils sont venus en République centrafricaine parce quʹil leur a demandé. Et ils 16 

nʹétaient pas basés au camp Kasaï ou au camp Béal, comme les Faca. Il y avait des unités 17 

aux 14... aux 14 Villas, dʹautres près du bac (phon.), dʹautres à lʹaéroport Bangui Mʹpoko. 18 

Ils nʹétaient pas confondus ou mélangés avec les Faca au camp Kasaï ou au camp Béal. 19 

Ils étaient cantonnés ; ils étaient à part avec leurs équipements. Parce que jʹai des frères 20 

qui sont dans les Faca, et des fois, quand il va au travail, je lui demande où ; il me dit, 21 

non, il va au camp Béal ou à la Sensad parce que cʹest là où il devrait monter sa garde. 22 

Et  cʹest  tous  ces  faits  qui mʹont  permis  dʹenrichir  la  somme  de mes  connaissances 23 

concernant ces événements. 24 

Q. Merci beaucoup. Et, en fait, cela mʹamène à la question suivante que je voulais vous 25 

poser.  26 

Lorsque  vous  avez  fait  votre déposition  en début de  semaine,  vous  nous  avez parlé 27 

dʹune unité qui sʹappelait les Barracuda ; cʹétaient qui, les Barracuda ? 28 
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R. Les Barracuda, je nʹai pas dʹinformations les concernant. Donc, il nʹy a aucun lien ou... 1 

qui  puisse  mʹintéresser.  Je...  je  parlais  des  Barracuda  parce  que  cʹest...  ce  sont  des 2 

troupes  de  lʹarmée  française.  On  les  appelle  les  Barracuda,  parce  quʹavant  on  les 3 

appelait « armée française » (dit le témoin), mais après, subitement, on a commencé à les 4 

appeler « Barracuda ». Eux, ils sont cantonnés dans leur base, et ils nʹétaient pas... ils ne 5 

coopéraient pas avec les Libyens ni avec les forces armées centrafricaines. Les Faca sont 6 

dans leur base, la Sensad dans la sienne, et les Barracuda dans leur base aussi.  7 

Les Libyens  sont  venus pour une mission  bien précise.  Ils  étaient  cantonnés  et...  ces 8 

troupes‐là allaient en patrouille soit sur la route de Boali... Ça, les Barracuda le faisaient, 9 

mais  la Sensad ne patrouillait pas ;  ils étaient cantonnés, et  ils nʹont pas bougé de  leur 10 

stationnement.  11 

Les  Barracuda,  on  les  connaît...  tout  le monde  les  connaît  à  Bangui.  Ils  viennent  à 12 

Bangui — ils sont nombreux —, ils sillonnent la ville, ils patrouillent dans la ville, ils ont 13 

leur  base,  ils  ont  leur mission.  Je  ne  sais  pas :  cʹest  une  troupe  étrangère,  comme  la 14 

Sensad. Les Barracuda, cʹest une unité de lʹarmée française. 15 

Q. Merci.  16 

Est‐ce quʹils étaient là sur place pour aider M. Bozizé dans sa rébellion ? 17 

R. Ils nʹavaient pas de soldats. Lʹactuel chef de lʹÉtat nʹavait pas de soldats ; il nʹy avait 18 

pas  de...  de...  de  troupes  qui  lui  soient  venues  en  aide,  tout  simplement  parce  que 19 

cʹétaient  les  jeunes qui  sʹétaient organisés. Cʹétaient des  jeunes, des  jeunes.  Ils  étaient 20 

nombreux. Cʹétaient des  jeunes volontaires. Cʹest... vous savez, sʹil y avait une entente 21 

auparavant, on lʹaurait su, mais cʹétait soudain, parce que vous... supposons, vous vous 22 

êtes  en  train  de manger  et  quʹil  y  a  une  attaque,  vous  prenez  votre  arme  et  vous 23 

ripostez.  Et  quand  vous  vous  rendez  compte  que  lʹéquilibre  des  forces  vous  est 24 

défavorable...  Il  nʹy  a  que  certains  des  forces  des...  des  Faca  qui  savaient  ce  qui  se 25 

passait, mais dʹautres étaient éloignés, dʹautres étaient à lʹaéroport. Et ce nʹest quʹaprès 26 

que certains ont su que  lʹactuel chef de  lʹÉtat a été attaqué au PK 12. Mais dire quʹun 27 

soldat des Faca le suive dans la rébellion, non. 28 
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Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup. 1 

Il ne nous reste que trois minutes avant de lever la... lʹaudience, mais jʹétais sur le point 2 

dʹaborder un sujet tout à fait différent. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup, Maître Haynes. 4 

Monsieur le témoin, nous allons suspendre lʹaudience de ce jour. 5 

Et  nous  vous  souhaitons  une  excellente  nuit,  pour  retrouver  le  repos,  et  nous 6 

recommencerons demain matin pour poursuivre cette déposition avec les questions de 7 

la Défense. Nous reprendrons nos travaux à 9 h 30. Merci beaucoup. 8 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvons‐nous passer à huis clos ? 9 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 00)  10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 16 h 01) 15 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 16 

Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 18 

Jʹai deux brèves questions dont  je voudrais discuter  avec  les parties,  et  à  cette  fin,  je 19 

demande au greffier dʹaudience de passer à huis clos partiel. 20 

À lʹissue de cette discussion, nous allons donc lever lʹaudience et reprendre nos travaux 21 

demain à 9 h 30. 22 

Je  saisis  dès  lors  lʹoccasion  qui mʹest  donnée —  puisque  nous  sommes  en  audience 23 

publique — de remercier lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des victimes, 24 

lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo, nos interprètes et sténotypistes. 25 

Et nous passons très brièvement à huis clos partiel et puis nous levons la séance. 26 

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 02) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Lʹaudience est levée à 16 h 05) 25 
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